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ILLCJSTREPADH TI DN ING

FÖRKVINNAN Hoch-HEMMET? | FRITH 10 F HELLBERG

nes Hammars

/ara

PPDRAGET ATT SKRIFVA NÅGRA BELEDSA- 
gande rader till den vackra porträttgrupp, som 
för Iduns läsare presenterar den nya ministärens 
statsrådinnor, för oss en förmiddag till Grand Ho
tell, där statsministern och hans fru för närva

rande bo. Deras våning är den, som brukar bebos af hotel
lets mest bemärkta gäster och är väl bekant för journalister, 
som uppvaktat nobelpristagare och kongresspresidenter.

I mottagningsrummet kommer statsrådinnan Agnes Ham
marskjöld oss till mötes, en liten, smärt mörklagd dam i 40-års- 
åldern med ett rörligt och skiftande ansikte, och ett par ut
trycksfulla ögon.

Alla journalisters gemensamma erfarenhet, att det är af de 
verkligt förnäma personligheterna de kunna vänta den största 
vänligheten och taktfullheten bekräftas genom samtalet med 
statsrådinnan Hammarskjöld. Utan en skymt af högdragen
het, med en öppenhet, som den besökande betraktar som den

största hedersbevisning, skildrar statsrådinnan sina intryck från de 
nu genomlefda historiska dagarna. Det är en kvinnas och hustrus 
blick på förloppet man får, men också en uppriktig fosterlandsväns.

Af alla de snabba förflyttningar, som statsrådinnan Hammar
skjöld varit med om under sitt snart 25-åriga äktenskap, betecknar 
hon denna såsom den mest oväntade och mest allvarliga. Hon be
rättar hur hennes man just under krisdagarna återvändt från Pe
tersburg och uppvaktat konungen för att redogöra för resultatet af 
underhandlingarna rörande den furstliga skilsmässan.

Han anmodades då att bilda ministär och åtog sig det, med upp
skattning till fullo af de stora svårigheterna, men också 
med känsla af dens ansvar, som i en allvarlig tid undan
drar sig ett personligt offer, när det finns möjlighet att 
detta kan gagna fosterlandet. Under tiden gick hans

Alice Wall eaberCj'.

Wolfcnsiein foio. Florman foto.



Alccry von Sydow.

Adèle VennerstenGunhild Jiasselrot.

Ann Jda 3rosIrontAnna 3eck -Friis

husiru på Uppsala slott i den ytter
sta spänning, och då den blef out
härdlig reste hon sent en afton till 
sin man i Stockholm.

Hon berättar hur hon på den hi
storiska söndagen, då oafbruina 
konferenser pågingo å Grand Hotell 
mellan landshöfding Hammarskjöld 
och de män, med hvilka han ön
skade samarbeta, satt utanför i hal
len och sökte i de passerandes an
sikten läsa sig till deras åsikter. 
Var det någon, som lämnade kon
ferensen med bekymrad och nedsla
gen uppsyn, tänkte hon: nu har min 
man haft en moigång, men sågo de 
mera glada och beslutsamma ut, 
tydde hon det som ett tecken på ett 
lyckligt samförstånd. Till slut fann 
hon att alla herrarna sågo ut att väl 
behöfva en förfriskning och så ar
rangerades i hast i Grand Hotells Ve
stibül ett litet högpolitiskt teaparty.

Statsrådinnan Hammarskjöld be
tecknar dessa dagar såsom de mest 
underbara hon upplefvat, fyllda af 
en högtidlig stämning. Geni emot

Skånska hofrätten, varit bosatt i 
Stockholm. Hon ämnar icke flytta till 
Stockholm, endast vistas här tidvis.

Fru Ann Ida Broström, född Mark, 
en distingerad ung göteborgska, 
har följt sin man sjöministern till 
Stockholm och bor å Grand Hotell 
tills vidare.

Likaledes göteborgska af den 
kända familjen Wijk är civilminis
terns maka statsrådinnan Mary v. 
Sydow, hittills landshöfdingska i 
Norrbottens län. När detta läses 
har hon antagligen inträffat i Stock
holm från Voxenkollen.

Finansministerns fru, statsrådinnan 
Adèle Vennersten, född Jagenburg, 
har, ehuru bosatt i Borås, en riks- 
dagsmansvåning i Stockholm och 
är på sätt och vis också hemma här.

Den nye jordbruksministern Beck- 
Friis maka är född friherrinna Anna 
Adelswärd. Hennes man är stor 
godsägare, men har under många år 
som ledamot af I kammaren tillbrin
gat en god del af sin tid i Stockholm.

L. Larsson och H. Hamnquist foio.

A. Karnell foto.

alla politiska vanskligheter sätter hon sin fasta 
tro, mera ursprungligt mänsklig än politisk, 
att ett företag, som påbörjats af män med det 
renaste uppsåt, det kan icke annat än leda 
till en lycklig utgång. En god sådd måste 
bära god skörd. Och om icke — någon må
ste sätta plogen i jorden, någon måste vara 
den, som vågar. Då har man åtminstone 
medvetandet att ha ärligt försökt. Från alla 
håll har excellensen också fått mottaga be
vis på sympati och vänlighet, vittnande om 
att hans uppsåt blifvit förstådt och skattadt.

Men skulle rent personliga synpunkter fått 
råda, så kan icke statsrådinnan Hammar
skjöld tänka sig något lyckligare för en fa
milj, som har fyra söner, däraf två vid uni
versitetet, än att ha fått vara kvar i Uppsala 
i det gamla minnesrika slottet, som hon be
traktar som ett paradis, och där ”vi ha varit 
så lyckliga”.

”Där är min rätta miljö”, säger hon entusi
astiskt, ”där har jag min uppgift, där kan 
jag samla mina vänner omkring mig och dit 
hoppas jag få komma tillbaka.’ Det är med 
en liten frysande rörelse hon klagar öfver 
hur svårt det varit för hennes man och henne 
att under dessa dagar icke kunnat vara i sitt 
hem, där man hämtar lugn och styrka.

Men om ett hem är en plats, där man mö
ter förståelse och uppmuntran, där man kan 
lätta sitt hjärta, där man möter trofast kärlek 
och osviklig sympati, då har nog excellensen 
Hammarskjölds tillfälliga bostad å Grand 
Hotell varit ett hem alltifrån den afton, då 
hans fru kom ner från Uppsala.

Utrikesministerns maka, fru Alice Wallen
berg, f. Nickelsen från Norge, har i motsats till 
flertalet af de öfriga statsrådinnorna sitt hem i 
Stockholm, ett privilegium som hon lär dra 
fördel af genom att samla de öfriga omkring 
sig. Fru Gunhild Hasselrot, född Liljenroth, 
justitieministerns maka, har ända tills för kort 
tid sedan, då hennes man blef president vid

Hall och A. lonason foto.
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* * ^ Det tveeggade svärdet. * * *

NNIE WOLLERT HADE EN UT- 
märkt bra kassörskeplats på eti 
lagerkonior vid ösierlånggatan 
och dessutom ett någorlunda väl
bärgad! föräldrahem i lands

orten. Dit skickade hon sina trasiga kläder, 
sin tvätt och en eller annan tom käxlåda, 
som vid returen innehöll diverse hembakadf 
och hemsyltadt till behaglig omväxling i 
pensionatets enahanda.

För öfrigf var hon en praktisk och tapper 
liten själ, som ej förspillde sin tid med ve
klagan och onödiga jämförelser. Hon visste, 
att lifvet fordrade arbete af henne, men hon 
visste också, att som belöning kunde hon 
kanske finna smultron under snön. Hon 
gick på teatern ibland, tog sig en prome
nad i Lilljansskogen någon söndag med en 
kamrat — ni har nog mött dem på hemväg 
med ett fång tallris i famnen — och besökte 
på söndagseftermiddagen sina släktingar, 
som alla befunno sig i blygsamma, men 
infe tryckta omständigheter. Dessutom säll- 
skapade hon med pensionatets öfriga med
lemmar och lefde nöjd med sin värld.

Så kom det dit en ny pensionär, en ung 
posttjänsteman från Norrland, Valter Berg
ström. Det blef inte kärlek vid första ögon
kastet, men vid första regniga söndag. Han 
visste inte hvar han skulle göra af sig, 
utan vänner som han ännu var, och hon 
hade ett hemtrefligf möbleradt rum, en spra
kande brasa och litet te med hembakadt 
framdukadt. Det var en gråväderstung de
cemberdag, utan köld, och det skymde ti
digt. Samtalet afstannade af sig själf och 
de stirrade tysta in i brasan. Han tänkte 
på sin hembygd, där marken nu låg hvit 
och där kölden knakade i trähusen, och hon 
drömde sin flickdröm om mannen och kär
leken, om kanske just denne man och hans 
hem.

Middagen afbröf samvaron, men båda 
kande, att den dagen varit betydelsefull för 
dem bägge. Och innan sommaren voro de 
förlofvade. Det blef genast eklat, ett pen
sionat lämpar sig inte för hemlighetsmakeri. 
Det var meningen, att de skulle vänta på 
hvarandra i många år. Båda voro af för 
gammalmodiga åsikter, för att strax komma 
på idén att gifta sig på hennes och hans 
sammanlagda inkomst. Men småningom slog 
denna tanke rot hos henne och, när de ett 
halfår kämpat mot all den småsinfhet och 
afund, som en lycklig förlofning föder hos 
en andefattig omgifning, blef tanken till ord. 
Men Valter satte sig först däremot, han hade 
infe varit karl annars. Men hans argument 
stodo på klena fötter, och när hon kalky
lerat och räknat och samlat exempel på, 
hur lyckliga sådana äktenskap kunna blifva, 
var ingen tacksammare att få kapitulera än 
han. Och så gifte de sig.

Att man inte tänkt på denna ulväg strax! 
Den var dock så naturlig, så själfklar, att 
inte alla andra gjorde på samma sätt! Här 
var ju den ekonomiska lösningen på så 
många giftermålsplaner, som strandat, på 
kärlek, som aldrig uttalats, därför att man 
känt bandet af för små tillgångar. Detta 
var ju Kolumbi ägg! Så barnsligt lätt, bara 
man kom att tänka på det! De hade vågat 
försöket, de skulle också visa klentrogna 
bekanta, att alla olycksbådande profetior 
voro ovederhäftiga.

Ur en själfförsörjande mors lif. 
Prisbelönad novell af 

MARY T. NATHHORST.
Naturligtvis hade de det smått. Men däri 

låg ju också en charm. Bara en dubblett 
med kök — uppe på Söder. — Men då be- 
höfdes ju heller inte mycket möbler och 
ingen jungfru. Ett städ kom hvar morgon 
för att städa, men frukosten skötte frun och 
eldningen hade Valfer tagit på sin lott. Man 
är väl en gentleman äfven som gift! Nu 
hade de visserligen olika anspråk på värme. 
Annie tyckte om att ha rummen uppvärmda, 
när hon gick upp och lagade frukosten, 
men Valfer ansåg ibland, att det var till
räckligt tidigt att elda när han steg upp. 
Det var ju inget tvistefrö att tala om, de 
sonades ju strax och hon erkände, att hon 
var lat och hon föreslog ädelmodigt att 
också åtaga sig eldningen. Däraf blef na- 
turligfvis intet och en hel vecka i sträck 
gick allt sin gilla gång, sedan fick han ett 
och annat recidiv, men som helhef betrak- 
tadt skötte hvar och en sina åligganden 
oklanderligt.

Efter frukosten gingo båda — med re
spektive smörgåspakef — till sitt arbete för 
att sedan vid middagstid träffas och äta ute, 
vanligen på en hushållsskola, någon gång 
på en restaurant. Sedan bar det i väg

Iduns marsprisläflan.
Femtio noveller om de själfförsörjande.

EN SJÄLFFÖRSÖRJANDE KVIN- 
nan är tämligen ny i litteraturen 
liksom hon är det i lifvet. Men se
dan hon väl blifvit litterärt lan- 
cerad, ha författarna med förkär

lek gifvif sig in på det nya, ännu icke afbetade 
område, som hennes lif och problem erbjuda. 
Ämnet är lockande, det bevisas bl. a. däraf, att 
Iduns prisämne för Mars: ”En novell ur de 
själfförsörjande kvinnornas lif” till
fört oss ett femtiotal noveller, hvilka alla afspegla 
olika faser ur de arbetande kvinnornas lif.

Somliga af de täflande ha fattat uppgiften så, 
att de insatt en själfförsörjande kvinna som hjäl
tinna i en historia — ofta mycket väl berättad — 
som kunnat handla om en kvinna i hvilken ställ
ning som helst, andra åter ha gifvit sig in på de 
problem, hvilka just en kvinnas ställning af själf
försörjande ger henne att lösa. Bland dessa se
nare, hvilka enligt redaktionens åsikt tagit upp
giften på det rätta sättet, har priset tillerkänts 
Fru Mary T. Nafhhorst för novellen Det 
t ve eggade svärdet. Som ingen annan af de 
till fäflingen insända novellerna rör nämligen 
pristagarinnans vid själfva hjärtpunkten af kvin
noarbetets problem, och det är detta hennes grepp 
på ämnet, som vi velat belöna, utan att därför 
sanktionera hennes framställning som slutgiltig.

Af de öfriga täflingsskrifterna nämna vi sju 
förtjänstfulla noveller, hvilka tillsamman ge en 
mångskiftande bild af kvinnoarbetet i stad och 
på land, nämligen: ”Elin Kronas gärning”, ”1 
masshären”, ”1 andras hus”, ”Själfförsörjande 
(Anna i Löfåsen)”, ”Monikas lifsuppgift”, ”En mo
der” och ”Kamraten”.

Då Idun gärna skulle vilja publicera dessa no
veller, anmoda vi de ärade författarna att med det 
snaraste sätta sig i förbindelse med redaktionen.

för 5 kronor stycket är väl billigt? Sänd Eder l 
gamla smutsiga, nerfläckade kostym i och för ke- 5 
misk tvätt och prässning till Orgryte Kemiska ■ 
Tvätt- ö Färgeri A.-B., Göteborg och Ni blir för- Ï 
vånad öfver det goda resultatet.

; -L'eu ar ej ixngiinigp, nu nviiKen anar vanaer ■
■ Eder, ty det är stor skillnad pä kemisk tvätt och — kemisk tvätt. 1

hem, och gick man då förbi någon lockande 
charkuteribod, köptes litet extra till smör
gåsen och teet på kvällen. Och när man 
kom hem, satte man sig vid lampan i hvar
dagsrummet, han fog sin cigarr, sin tidning, 
sitt punschglas. Hon satt också en stund 
och dåsade — men inte länge. Det var 
mycket att beställa med i hemmet, det var 
kvällen, som skulle göras i ordning, så fanns 
där kjolar, som skulle skos och strumpor 
— för två — som skulle stoppas. Och för 
hvar månad tarfvades större och mera in
gående reparationer. Det gick inte heller 
längre att skicka ned till föräldrarna, fa
dern hade nu tagit afsked och måste lefva 
på sin pension och då fick modern så fullt 
upp med arbete inom eget hem, att hon 
inte hann med Annies hvarken tvätt eller 
trasor, ja, sändningen af de fyllda käx
burkarna kom med allt längre och längre 
mellanrum till dubletten fyra trappor upp på 
Söder.

Ett år gick allt sin gilla gång med en 
semester, som njöts dels i Norrland och dels 
hos hennes föräldrar. Åldrig hade Annie 
vetat, hur väl hon behöfde hvila, förrän hon 
kände hvardagens alla band lossna: kon- 
torsgöromålen, matlagningen där hemma — 
man åt nu åtminstone två gånger i veckan mid
dag hemma, Valter var så hemkär — och så 
den evinnerliga lagningen, som tog allt större 
proportioner, man drog sig ju i det längsta 
för den stora utgiften af ny anskaffning.

Mot julen blef Annie klen, fog järn och 
skyllde på julbrådskans forcerade arbete. 
Men förklaringen låg infe där, det fick. hon 
snart visshet om. Hon skulle bli mor. Ny
heten hälsades med enbart glädje. Valter 
påstod, att intet barn kunde välja sin fö
delsestund lämpligare, just om sex månader 
skulle han få löneförhöjning! Och sedam 
skulle hon må som en prinsessa. Detta var 
nu att se saken väl sangviniskt. Ty nar 
Annie omsorgsfullt öfvervägt ställningen, 
fann hon, att de visserligen skulle få råd 
att taga jungfru och en något rymligare bo
stad, men därvid stannade prinsesshärlig
heten. Att hon skulle kunna sluta med sin 
plats var alldeles ogörligt. Och det hade 
Valter ej ens tänkt. Det var ju kalkyleradt 
allt från begynnelsen att hon och platsen 
voro oskiljaktiga.

Denna vinter blef sträfsam. Man måste 
redan i februari taga jungfru, ty Annie or
kade platt intet utom det mekaniska arbetet 
på kontoret. Hemma var hon som en trasa ; 
ibland, med dagars uppehåll, kunde hon sy 
en stund på utstyrsel filt barnet. Först på 
sommaren, under semestern, hann och or
kade hon riktigt sätta sig in i tanken på 
glädjen att bli mor, till dess hade hon be
traktat sitt tillstånd som henne något ganska 
ovidkommande och opersonligt.

På förhösten föddes den lille. Annie hade 
två månaders ledighet och njöt för första 
gången af att äga ett hem; den tid, hon 
varit ledig de andra åren, hade de ju alltid 
rest bort. Nu fick hon dag efter dag vanka 
omkring i rummen, pyssla med sina möbler 
och taga ett och annat stygn på ett hand
arbete, det roligaste hon visste. Men fristen 
var snart utlupen och då började en tudel
ning af hennes jag, som sedan aldrig läm
nade henne. Jungfrun var snäll och pålitlig, 
men oförsfåndig, och det var med ångest,

KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

Sj»eciant€cr» t

Finawe Post-, Shnif-, Kople- 
och Tvycttpappei*

samt havtong.
Iduns textpapper tillverkas af Klippan.

135



som hon hvarje morgon öfverlämnade den 
lille i hennes vård. Mot hemarbete på efter
middagen fick hon gå hem och amma bar
net en gång på förmiddagen, men hon hade 
en känsla af, att denna brådska, ty tiden 
var ju knapp, inverkade menligt på lillens 
aptit, hon var rädd att han infe hann äta 
sig mätt, att hennes brådska irriterade ho
nom. Det gick emellertid bra, han växte 
och frodades, men som alla små barn, hvilka 
inte ha samma sköterska dygnet om, biet 
han nyckfull och skrikig, och det återver
kade på moderns nattro. Hon blef utvakad 
och nervös, hon föll af och åldrades, man 
bränner inte förgäfves ett ljus i båda än
darna. Men hon behöll sitt herravälde öf- 
ver nerverna, hon kände, att hon inte fick 
ge tappt, hon måste öfvervinna denna vin
ter, sedan skulle nog allt ordna sig. Och 
tränad och duktig, som hon var, arbetade 
hon jämnt och stadigt på kontoret, hon visste 
att vid minsta tecken till osäkerhet eller 
felande intresse från hennes sida var plat
sen ej längre hennes. Ty chefen var prin
cipiellt mot gifta kvinnors arbete utom hem
met.

Sedan barnet afvänjts, började en bättre 
tid. Annie repade sig underbart, ångesten 
släppte henne något, hon orkade åter in
tressera sig för sig själf och för Valter, och 
den gamla förtroligheten, som legat i träde 
så länge, blomstrade upp. Det var, som 
om de åter funnit hvarandra, som om de 
igen genomlefde den första vintern. Valter 
reflekterade föga däröfver, men Annie kände, 
att de hållit på att alldeles glida ifrån hvar
andra. tnte så, att mannen sökt annat um
gänge än hennes, men han hade börjat 
sluta sig inom sig själf och absorberats af 
sitt arbete octv annat, som låg honom om 
hjärtat och som hon förut delat med honom. 
Nu var allt som förr, men med kvinnans 
skarpblick kände hon, att experimentet icke 
fick upprepas. Nu voro de spänstiga nog 
att utan ansträngning återfalla i det gamla 
förtroliga samlifvet, en annan gång skulle 
återlödningen ej lyckas.

Efter ett år fick Annie påökt, mot att hon 
åtog sig diverse hemarbete på eftermidda
gen. Det gjorde hon gärna, pengarna voro 
mer än välkomna, det var nästan underbart, 
hvad ett sådant litet anspråkslöst hushåll 
— utan egentligt umgänge och med få extra 
nöjen — kunde sluka pengar. Nu tog också 
gossen hennes tid mera i anspråk och Val
ter fordrade hennes sällskap hvar ledig stund, 
hemarbetet måste utföras morgnar och kvällar, 
sedan Valter gått in och lagt sig. Hon 
kände, hur det sög ut märgen på henne, 
hur passée och klen hon började se ut, 
men hon räknade på sommarens semester, 
som alltid tillförde hennes sunda, starka 
natur ett rent underbart tillskott af hälsa.

På hösten började hon arbetet med för
nyade krafter — men så kände hon igen 
symptomen till det förra illamåendet, hon 
skulle åter bli mor. Denna gång var bud
skapet ovälkommet. Inte så att hon ej öns
kade flera barn, men hon kände, att deras 
hem var ej det rätta för barn. Barn skola 
ha lugn och ro, deras mor skall ej dragas 
mellan motsägande plikter. Valter försökte 
dölja sin missräkning, han uppmuntrade 
henne så godt han kunde, han skulle skaffa 
sig hemarbete, det förbättrade finanserna 
väsentligt. Allt skulle nog ordna sig!

Två månader före förlossningen tog hon 
ledigt, hon höll ej ihop längre. 1 stället 
skulle hon inte vara hemma efter barnets 
födelse, denna gång skulle hon ej amma.

Etthundra (100) kronor
i pris för en uppsats om

Kvinnor och kläder.
VI ÅSYFTA MED DENNA TAFLINGS- 

uppsats en vädjan till kvinnorna att med 
större sakkunskap, förvärfvad genom stu
dier från ungdomsåren, befatta sig med 
klädedräkten, exempelvis på samma sätt 
som många af dem utbilda sig i olika gre
nar af kvinnlig konstslöjd. Uppsatsen bör 
till omfånget utgöra 3, högst 4 Idunspalter 
och den, som eröfrar priset, införes i Iduns 
första majnummer för 1914.

Täflingsmanuskripten, som skola vara för
sedda med påskriften: Iduns majtäfling 
samt åtföljda af försegladt motto, innehål
lande författarens namnsedel och adress, 
måste vara inlämnade till redaktionen af 
Idun senast den 1 nästkommande april.

Stockholm den 1 mars 1914.
IDUNS REDAKTION.

Inte af ovillighet, utan därför att hon hörde 
af andra och själf intalade sig, att flaska 
var så mycket bättre, än de oregelbundna 
mattider, som måste bli en följd af hennes 
arbete. Och dessutom — hade hon verkligen 
tillräckligt stärkande mjölk? Hon trodde det 
ej själf.

Först utföll försöket lyckligt, den lilla — 
det var en flicka denna gång — frodades 
och tilltog i vikt. Men efter en lätt förkyl
ning ville hon ej repa sig. Hon krånglade 
ständigt, hade täta feberanfall, utan att all
varligt insjukna, och doktorn ryckte på ax
larna. Det var tydligen något i olag med 
magen, antagligen intet farligt, men långva
rigt. Och man fick ju alltid vara ytterst 
försiktig. Nu kom den gamla ångesten, den 
gamla tudelningen, som legat i dvala en 
tid, åter med förnyad kraft. Hon kände sig 
som barnets bödel hvar morgon, som hon 
måste gå till sitt arbete och öfverlämna 
lillan åt jungfrun. Denna var nog pålitlig, 
men utan alla andra förutsättningar att er
sätta modern. Men en sköterska bara för 
barnen hade hon ej råd att bekosta, så 
länge doktorn ej ansåg, att det var direkt 
fara för handen. Och Annie måste svälja 
ångesten, måste visa sig intresserad och 
arbetsam på kontoret, äfven om hon fort
farande dvaldes i hemmet. Hon kände sig 
som två personer: medan hon satt med sitt 
enformiga arbete, som dock fordrade minu
tiös precision, såg hon för sina ögon bilans 
rum och hon hörde hennes skrik. Hon ge
nomlefde under dagen allt, hvad som skett 
i hemmet sedan föregående middag, då hon 
lämnat kontoret. På så sätt sargades hon 
dubbelt af denna, på natten ofta vanvettiga, 
oro, som småningom bemäktigat sig henne. 
Så fort kontoret slutat, slängde hon på sig 
ytterkläderna och småsprang hem. Ibland 
tog hon spårvagn, men när den inte var 
på anhaltsplatsen, gaf hon sig ej ro att vänta, 
utan skyndade hemåt, utan att reflektera 
öfver, att nästa spårvagn gick förbi henne 
och kom fortare till målet än hon. Utan 
att taga af sig ytterkläderna, rusade hon in 
till lillan, och där föll hon ofta i gråt, äfven 
om barnet för tillfället var bättre. Hon må
ste ge sin oro luft.

Valter hade länge mycket tålamod med 
henne, men när denna oro nästan stegra
des dag för dag, utan att barnet direkt gaf 
anledning därtill, tvärtom konstaterade läka

ren en minimal förbättring, så måste han 
säga sin mening rent ut. Han kände ju, at 
hon inte hade en tanke öfver för honom, 
än mindre för hemmet. Allt vårdslösades 
här, maten fick man visserligen, men det 
andra, trefnaden, underhållet af kläder och 
möbler och hur såg hon sjäff ut? Bara dis
ciplinen på kontoret släppt silt tag, sjönk 
hon ju ihop, i hemmet uppträdde hon vecka 
efter vecka lika: nattrock och tofflor! Kunde 
han känna sig nöjd?

Hon måste ge honom rätt. Men hon 
kände, att hon intet förmådde utom kontors
arbetet borta och hemma. På månader 
hade hon ej köpt sig något nytt i klädväg 
eller reparerat gammalt; för att bibehålla 
kontorsdräkten snygg, och det skedde auto
matiskt, kastade hon af sig den vid hem
komsten. Men hon hade faktiskt intet an
nat att sätta på sig hemma. Och hon or
kade ej tänka därpå. Förgäfves intalade 
hon sig stundtals mod, hon upprepade för 
sig själf, hvad kamraterna framhöllo för 
henne, då hon någon gång biktade för dem 
sin ångest, att tusentals andra mödrar för
sörja de sina utom hemmet och det går bra 
— hon fattade det inte. Hon kände bara, 
att hon slet ut sig på experimentet, att hen
nes ungdom och fräschör flöto bort, att sam
lifvet med Valter ändrade karaktär och för
lorade sin innersta tjusning. Hon förmådde 
intet. Allt fick vika för lillan, bara hon 
gick igenom, skulle hennes egen person
liga lycka för alltid skjutas åt sidan.

Så småningom blef barnet bättre, om 
också aldrig riktigt starkt, men denna tid 
hade satt outplånliga märken. Visserligen 
blef Annie friskare, hon fick åter intresse 
för hemmet, hon och Valter kommo hvar
andra åter närmare, men det blef aldrig 
riktigt som förr. Annies forna spänstighet 
var borta, hennes humör likaså, hon orka
de ej längre intressera sig för det ena och 
det andra utom hemmet, hon var glad om 
tankarna höllo ihop både för kontorsarbetet 
och hemmet. Och hon svor en dyr ed att 
vid Valters nästa löneförhöjning taga afsked.

Men däraf blef intet. Med tiden hade 
man skaffat sig större anspråk och umgänge, 
man ville ha rymligare våning, litet öfver 
till nöjen och annat. Det ena året lades 
till det andra, inkomsterna växte, ännu ett 
barn föddes — nu hade man emellertid 
råd till tränad barnsköterska —, men nu 
tänkte Annie ej ens på att uppgifva sin 
plats. Hon fann sig utan uppror i denna 
tvespalt, som tärde på hennes lifsrot, hon 
skulle kanske saknat detla andra jag, som 
under kontorsarbetet ideligen hviskade i 
hennes öra: ha barnen nu bra på sig, när 
de gå ut, ha de ätit sig mätta, kunde lillan 
sin läxa, innan hon gick, den minste måtte 
väl ej igen leka med tändstickorna, ser 
Amanda efter att fönstren äro stängda, så 
att han ej kan falla ut?

Men på semestern tar hon skadan igen. 
Det skiljer henne ännu mer från mannen, 
som använder all ledighet att få resa och 
se nytt. För intet pris i världen vill hon 
följa honom, i stället inackorderar hon sig 
med barnen på rama landet och njuter rent 
animaliskt af detta atl stundligen och dag
ligen få ha dem omkring sig. De första 
två veckorna är hennes glädje fullkomlig, 
sedan mänger sig malört däri, detta para
disiska tillstånd skall ändas, hennes tramp
kvarn skall börja på nytt! Och sedan dröjer 
det hela elfva månader innan hon åter får 
känna sig lefva fullt. —

För hudens värd och ansiktets skönhet

J. SIMON, 
PARIS.

.rfsAsHK Enda skönhetsmedel som Icke Irriterar huden
«■■■■*■ ■ ■ ■■»■■■■■■■■■■■■■■■ni ■■■■■■■■■■■■■■■■■■ ■■"■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■""■""""i"

K. ANDERSON
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GRATIS erhåller enhvar vid rekvi- 
siiion min rikt illustrerade 
prakikatalog med ringmått, 

med tusentals juvel-, guld- och silfverpjeser illu
strerade i värden till miljontals kronor. - - -
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Gamla broderier på nya kläder.
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Spetsduk från Frankrike.

och nemophil, då timmarna endast måt
tes genom att fönstrens solruta så små
ningom kröp fram öfver def enrisströdda

!-j AN SKALL ICKE UN- 
derskatta sina med
människors estetiska 

I intresse och förmå- 
I ga. Och man skal! 

framför allt icke förhäfva sig och 
tro att smakriktningar och mode- 
strömningar äro den ytligaste yt
lighets tillfälliga resultat. Så är 
vanligen ingalunda fallet, och det 
är på allt sätt godt och uppbygg
ligt att försöka konstruera upp 
sambandet mellan tingen, äfven 
om dessa endast representeras 
af ett hattband och ett skospän
ne. Just nu kan jag visserligen 
icke se huru någon af dessa nöd- 
vändighetssaker skulle kunna ut
lösa några djupare sfräfvanden 
hos oss, men jag är viss om att 
det ingalunda vore omöjligt, bara 
vi öfverlåta sättet åt deras tid 
och deras tillfälle, ty det kommer 
nog.

Däremot är jag rätt säker på 
att det ingalunda är tillfälligt att 
vi just på det yttersta af dessa 
dagar fått en vurm, som vi om
hulda med en ömhet fullt värdig 
dess föremål. Def är de antika 
broderierna, och åt dem skall denna lofsång 
ägnas.

Har min ärade läsarinna måhända i den 
bortersta vrån i sin innersta byrå
låda [ni vet; den som är inne i 
själfva snedklaffen!) ett litet pa
ket gulnade och skrynklade lap
par och fragment, ja, kanske till 
och med hela arbeten af en så
dan finhet att endast broderiets 
stadga hophåller de mikrosko
piskt sköra trådarna?

Och har ni någon gång under 
trötta och tryckta tider tändt er 
kvällslampa och dragit fram des
sa lappar, vridit och vändt dem 
i det varma lampljuset och glömt 
egna sorger och egna tankar, 
medan ni låtit dem tala sitt språk 
till eder, barn af en annan tid?

Det är ingen dum och gagnlös 
sysselsättning för dem som tycka 
att det ibland kan vara idé med 
att tänka, något som bekant alla 
icke äro eniga i.

Det går bra att tänka öfver 
gamla broderier. De tala om en 
tid, då långa ovärderade kvinno- 
lif förnöttes i stillsam resig
nation bakom de smårutade 
fönstrens rader af pelargon

golfvet, då sommar och vinter 
flöto ihop och all vår vinning en
dast kunde blifva frid med oss 
själfva och ett godi samvete.

Det senare har nog icke blifvit 
lättare eller mindre värdefullt att 
få i vår tid, men äfven om vi al
drig hinna så långt att vi vinna 
friden, kunna vi medan vi hoppas 
tillkämpa oss andra lifsvärden. 
Hvem vet hur många heta dröm
mar och bittra besvikelser, som 
insylts i konstmässigt formade och 
sömmade blad, hvem täljer hur 
många konsinärsdrömmar och 
hur mycken dådlust som tagit 
form i alla de gamla grejor, som 
nu ligga i våra nedärfda eller 
hopköpta gömmor!

Det är sannerligen icke i fåvit- 
sko som vi, sena tiders barn, dragit 
fram allt detta i ljuset och med 
glädje och stolthet afsluta vår 
elegans med en krage eller Che
misett från mormors ungflicketid.

Vi lefva i biler och spårvagnar, 
vi älska kappkörningar och sam
manstötningar af alla slag och 
sorter, vi klä oss i komplement
färgernas barbariska prakt, i 

svart och hvitt, i blått och rödt och gult och 
violett, vi längta att vräka ut våra gamla still
samma möbler för att omvandla vårt hem till 

en orgie af emaljlysande färg
prakt (ännu har den epidemien 
icke riktigt hunnit hit, men vänta 
blott en liten tid ännu — och det 
är färdigt!), vi lägga färg till färg 
och effekt till effekt och få al
drig orkestern stor och stark nog 
för våra hungriga sinnen.

Och midi uppe i allt detta ut
löser sig vår trånad efter hvila 
och frid och besinning i en plöts
lig, eljes oförklarlig ömhet för 
den diskretaste och förnämsta af 
alla bibeloter — det hvitbrode- 
rade och konstmässigt sömmade 
klädesplagget eller prydnadssa
ken.

Nog är väl detta tänkvärdt, 
äfven för den mest trögtänkte!

För att nu icke tala om hur i och 
för sig vackra alla dessa på nytt 
framtagna gamla dyrbarheter 
äro! Fotografierna här invid 
gifva ett svagt begrepp om den 
spröda skönheten hos alla dessa 
gamla tunna kragar, om den ståt
liga kompositionen af dessa mö
dosamt åstadkomna konstverk.

5. Empirbârd. 1. Plumeliskrage från fyrtiotalet. 2. Italiensk krage c:a 1Ô35. 3. Treftiotalskrage, 6. Empirbård
broderad med blommor och prickar. 4. Treftiotalskrage, trädd på fyll.

“Stahlonit“ iSSSSr j Kobb*s Hona&ona Thé—————————————i— lukt, ingen stålsvarvspån. Spar tid, :
arbete och pengar. Prov och bruksanvisning sändes gratis och franko. ■ är den mest omtyckta thédryck.
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De äro från olika länder och lider, 
men i dem alla är nedlagdi ett arbete, 
som i vår tid skulle räcka till för 
att dekorera en hel vägg med konstsöm, i en 
något mera lättfattlig teknik. Låt oss till
sammans titta litet på dem, och under tiden 
résonnera om deras historia och det sätt 
hvarpå vi kunna draga nytta och glädje af 
dem.

Först den stora runda duken. Den är från 
Frankrike och af flinka fingrar hopsömmad 
af en massa gamla fragment, som samman
fogats med de pompösa rundlarna, på fack
språket kallade ”fonds de bonnets”, hvilka 
icke äro annat än de franska bondkvinnor
nas mösskullar. De smala strimmorna i kan
ten äro mössans skärm öfver pannan. 
Samtliga de sinsemellan olika spetsar som an- 
vändts för att hopfoga alla dessa minnen af 
en svunnen kultur och tid äro gamla Valen
cienner, så när som på den breda udden, som 
omgifver midtelplaisen. Den är en tyll- 
trädd spets och alltså en finare släkting till 
de vackert broderade tyllbottnarna.

Som synes är ingen lapp för liten eller 
för tillfälligt dekorerad för att icke duga, 
endast den är äkta, det vill säga handsydd. 
Kan man icke få ihop något af det gamla 
man har, återstår alltid möjligheten att öka 
ut det med tyll eller spetsar, om man icke 
vill ha besväret att själf imitera hvad som 
kan fattas. Det är mycket besvärligt, ty 
mormödrarna gjorde sin sak bra, men resul
tatet blir som synes af duken mycket vac
kert.

Dessa fonds de bonnets finnas för öfrigt 
litet hvarstans i Paris i moderna upplagor 
och de användas till allt möjligt, från 
sköljkoppsdukar och till blusar. Det sista 
närmar sig så betänkligt idealet, att man 
på förhand kan säga sig själf att sådana 
drömmar äro ouppnåeliga!

Det är litet af hvarje från olika orter och 
tider i en duk sådan som den nyss be- 
skrifna. Låtom oss nu ”avancera baklän
ges” ned till empiren, som här represente
ras af de två kraftigt tecknade och jämfö
relsevis groft sömmade bårderna 5 och 
6. Den första ser man i olika mer eller 
mindre utformade och eleganta variationer 
litet hvarstans på tidens kläder, rundt den 
snäfva empirkjolen, i kanten på de smala 
långschalarna och omkring de stora pryd- 
nadsförkläden, som man då koketterade 
huslighet i.

Den andra har varit en altarduk, men kan 
väl tänkas förekomma som kjolkant, hvarvid 
den dock tämligen säkert skulle utförts med 
en uddad kant, som väl icke ansetts förenlig 
med kyrklig värdighet.

Karaktäristisk för denna tid äro de in
fällda tyllbottnarna, omväxlande med det 
öppna broderiet ”é 1’anglaise”. Temat kan 
varieras bra mycket rikare än på den här 
återgifna bården, och den kraftiga tekniken 
medför att själfva broderiet oftast är i godt 
skick, så att det kan öfverflyttas på nytt tyg.

Från midten af 30-talet stammar den stora 
dubbelkragen, hvilkens rika och eleganta 
ornering bär tydliga spår af smaken i dess 
hemland, Italien. Under trettiotalet föredrog 
man att brodera ”en plumeiis”, d. v. s. klump
söm på slät botten, utan hvarken hål eller 
infällningar, och ofta nog var ornamenterin- 
gen placerad gruppvis eller som en rad bu
ketter rundt föremålet antingen det var en 
krage eller en mantelet. Dessa trettioials- 
kragar kunna vara oerhördt vackra, de 
sakna tio- och tjugotalens ståtligare stil, men 
de äga till gengäld en lekande elegans, som 
ännu är omsvärmad af romantikens hela 
tjusning.

Tyllkragarna, som lättare bibehållits och

^^3
HOS MOR.

MOR, JÄG ÄR TROTT!
Lifvets vägar jag nött, 
oron mig förde vida.
Nu som i gosseår 
sätter jag mig vid din sida. 
Smekning jag får, 
lyss till din mjuka stämma:
”Hvila, mitt barn! Du är hemma!”

Mycket jag såg.
Tillvarons våg 
glittrade grant i svallet, 
svartnade hemskt i fallet.
Våg gick upp i vågor, 
alla vordo till haf.
Hvar bief vågen af?
Ingen svarar på frågor.

Människor kände jag.
Fattiga, rika, 
alla voro de lika, 
glada i dag,
i morgon till döden dystra. 
Stingande ve 
skyllde de
på någon, som ej ville lystra.
Ovis var klagan, 
mystisk agan.
Räcktes af ödets nyck 
välsignelsens dryck, 
tackades sällan 
glädjekällan.

Äran var hägring, 
som lockade, vek.
Älskog var fägring 
och svek.
Kärleken, mor, 
var stor.
Den gaf vingar, 
lyfte från jord, 
gaf tanke och ord.
Intet kärlek betvingar.
Vännerna voro många, 
vännerna voro få.
I vimlet gånga 
var ensam gå.
Gjorde jag godt, 
var Ijuft att sofva.
Tacksam lott 
var kallets gåfva, 
lindrade skönhetsnöd, 
gaf bröd.

Skurkarne hade bäst, 
visste att mjukt få ligga. 
Hedersmän fingo tigga 
vid skurkames fest.

Virrvarr är lifvet, 
vridet, snedt.
Den, som sett hvad jag sett, 
hans hjärta är sönderrifvet.

Mor, jag är trött 
af stigar, jag nött!
Vid dina knän 
sitter jag, smekt.
Sjung sorgen hän, 
sjung dämpadt och vekt, 
sjung din ljusa tro, 
sjung mig till ro!

Mor, du hvilar i jord!
Vinden tar mina ord.

FREDRIK NYCANDER.

därför oftare synas, stamma vanligen från 
trettiotalets senaste år, samt från fyrtiotalet. 
Detta är fallet med de två raka ryggkra- 
garna 3 och 4. Den förra är tyll, broderad

7. Femtiotalskrage af linon med stofferade
linonapplikationer.

”en plumeiis” med blommor och prickar samt 
med kant af applicerade linonblad, den se
nare åter är trädd och broderad på tyll. Den 
förra tekniken är gifvet den värdefullaste, 
den tillåter de största variationerna och 
blandningen af teknik gifver större rikedom 
åt arbetet.

Från fyrtiotalets senare år äro de två min
dre kragarna, de kunna till och med vara 
broderade ännu senare beroende på hur 
pass modern deras framsiällarinna var i 
sina vanor och sin smak. Den första af dem är 
med sina vackra bottnar i samma plumeiis- 
teknik som blommorna, ett under af grace 
och skicklighet, den andra Cn:o 7) är en re
presentant för den under femti- och sextitalet 
mycket omtyckta applikationen linon på linon 
med utsydda och ornerade kanter.

Från sextiotalet ha vi också tambursöm, 
hvilken nu åter håller på att bli modern i 
Frankrike, som alltid varit och kanske alltid 
kommer att förblifva föregångslandet i allt 
hvad som kan räknas till lingerie och hvit- 
broderi. Tambursömmen kan icke som tek
nik mäta sig med sina här representerade 
föregångare, den lancerades under en tid då 
massan af materiel i kvinnodräkten fordrade 
en något så när öfverkomlig och uiförbar art 
af dekorering, och det torde vara litet aniik- 
eller stilsnobberi med i spelet, om det verk
ligen skall lyckas vederbörande att åter 
skaffa tambursöm till heders.

Men den är lättare imiterad — möjligen 
kan detta vara skälet för försöken. Dess 
föregångare låta sig icke alls imiteras på 
maskin och endast härigenom få de ett 
värde som är ovanskligt, äfven för dem 
hvilka icke dåras af deras sällsamma och 
spröda tjusning! GWEN.

Percy F. Luck.
ETT NAMN, SOM 

Stockholms husmödrar 
ofta föra på tungan äf
ven om de inte alla ut
tala det på korrekt en
gelska, är Percy Luck. 
Man köper sitt té hos 
Percy Luck, sitt kaffe, 
sina konserver eller syd- 
frukter, och flyttar man 
från Östermalm till 
Kungsholmen, eller från 
Vasastan till Söder, från 
Stockholm till lands
orten, alltid har man en 
Percy Luck i. närheten, 
som ligger så bra till att 

det blir bekvämt att göra sina uppköp där. Va
nan har trubbat af känslan för det egendomliga 
i namnet, med minnet däraf förbinder sig endast 
en alldeles speciell lukt af torkad och frisk frukt, 
kaffe och te i behaglig blandning.

Men Percy F. Luck, mannen som skapat det hela, 
är det väl högst få af hans kunder som känna. Han 
ar emellertid en engelsk gentleman, nu sjuttio
årig, som kom till Sverige för öfver 40 år sedan 
som representant för en engelsk trävarufirma, 
blef gift med en svenska och kom att stanna för 
alltid. Tämligen snart öfvergick han från irävaru- 
affärer till import af kolonialvaror, sedan han ge
nom att importera te för eget bruk märkt att han 
kunde med god vinst sälja det te som i Stockholm 
betingade 4,50 kr. för halfva priset. Snart 
hade han hela Stockholms tehandel i sin 
lilla prydligt inredda butik vid Malmlorgsgatan, 
framgången uppmuntrade till utvidgning och så 
har affären gått framåt till dess den nått sin nuva
rande omfattning. I densamma ingår numera äf
ven tillverkning af egna försäljningsartiklar, kon
server af olika slag, marmelad, konfekt, saft och 
dylikt. Â Saltmätaregatan 8 har Percy Luck ett 
eget hus med varuupplag och fabrik, samt kontor.

Grosshandlare Lucks personal, sc>m till stor ut
sträckning är kvinnlig, hade å sjuttioårsdagen öf- 
verlämnat till honom ett minnesalbum med fir
mans olika lokaler och blef sedan i sin tur inbju
den af firmans chef till en fest, hvarvid utdela
des till de äldsta biträdena Patriptiska sällskapets 
guld- och silfvermedaljer samt till alla, som varit 
öfver 10 år i affären, principalens porträft i silf- 
verram.
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Mathilda Eiander.
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Sveriges enda kvinnliga 
skorslensfejare.

RU MATHILDA ELAN- 
der, skorslensfejare i Hedvig 
Eleonoras 8 distrikt i Stockholm, 
är alls ingen pioniär för kvin
norna på någon ny vågsam lef- 

nadsbana, och ingen behöfver känna sig för
skräckt öfver tidens oroväckande tecken. 
Liksom hon är Sveriges enda kvinnliga skor- 
siensfejare är hon nämligen med all sanno
likhet också den sista. Sitt ämbete öfvertog 
hon efter sin mans död år 1887 i kraft af hans 
burskapsräit som borgare. Kungligt bref på sitt 
ämbete lyckades hon få med åberopande af 
de gamla, nu afskaffade ståndsprivilegier, 
hvaraf kvinnorna äfven njöto sin del. Demo
kratien, som slopade de privilegierade stån
dens kvinnors gamla företrädesrättigheter, 
har sedan gifvit likhet åt alla kvinnor på så 
sätt att ingen fick någonting. Så att några 
flera kvinnor inom yrket behöfva vi nog inte 
befara.

Men för att återgå till vår kvinnliga skor- 
stensfejare, så får ingen tro, att hon skulle 
någonsin handterat sotarens attribut: stege, 
rep och viska. Hvad hon handterat är so
larna själfva. Och det kan hon. Knappast 
hade väl privilegiet varit tillfyllest, om icke 
fru Eländer gifvit anledning tro att hon 
kunnat den konsten. Hon har verkmästare 
under sig, som leder arbetet — och framhål
ler gärna med stolthet att flera af hennes 
verkmästare blifvit sina egna mästare — 
samt ett tiotal arbetare. Fordom, när all
ting var mera patriarkaliskt, hade hon sina 
sötare i helinackordering. Hennes man hade 
köpt ett hus i villastaden vid Humlegården, 
och stor var de fina grannarnas fasa, när de 
hörde att en hel sotarkoloni skulle slå sig ner 
midt ibland dem. Men sotarna kommo, bodde 
i ett gårdshus till villan och visade sig inte 
vara så farliga som man trott, dessutom 
voro fru Eländers planteringar utanför villan 
så vackra, att trefnaden af dem godt upp
vägde sotarna.

Det var i allra första början af sin ämbets- 
utöfning som fru Eländer hade sin enda svå

rare dust med sitt folk. Hon hade skaffat 
en ny förman, och den som sålunda blef de
graderad, uppviglade de öfriga till strejk. 
Man låg kvar i sin säng på morgonen och 
vägrade arbeta under den nye förmannen. 
Men fru Eländer ville infe göra eftergifter, 
den, som icke arbetade, fick sitt ögonblick
liga afsked, och hon lät inte skrämma sig af 
deras missnöje. Så lånade hon folk af sina 
kolleger, för att arbetet skulle kunna fortgå, 
några af de strejkande ångrade sig och 
kommo åter, nya erbjödo sig, och snart var 
styrkan fulltalig. Men sedan dess har allt 
gått lugnt och bra, den kvinnliga skorstens- 
fejaren har haft och fostrat dugligt, hyggligt 
folk, och arbetarnas nivå har öfverhufvud 
stigit betydligt.

Nu har fru Eländer mindre med folket att 
göra, sedan lönen utgår i penningar, och hon 
behöfver endast hålla dem med vatten, tvål 
och handdukar. Kontorsarbetet förestår hon 
dock alltjämt själf. Och i alla år har hon 
skött vaktsysslan, aldrig lämnat hemmet 
utan stannat på sin post för att natt som dag 
ta emot bud och vara färdig att båda upp 
sina arbetare.

Fru Eländer har i dagarna firat sina 70 år 
och mottagit talrika uppvaktningar af såväl 
sina kolleger och arbetare som barn, barn
barn, släkt och vänner. I hennes hem ha vi 
haft nöjet att göra 70-åringen ett besök och 
höra henne berätta om de tilldragelser under 
hennes ämbetsutöfning, som lifligast inristat 
sig i hennes minne. Fru Eländer är helt ung
domlig och vaken och har ännu arbetskraft 
kvar att sköta sitt ämbete som välloflig skor- 
stensfejare i Stockholm.

Frans Suell-siaiyn i Malmö 
och dess skapare.
”Tviflar du på medborgsmannens dygder, 
rik uppoffring, tyst välgörenhef, 
stig till grafven! Fråga stad och bygder! 
Hvad ej lifvet visste, grafven vet.”

A SKREF TEGNÉR 1817 MED 
anledning af Malmököpmannens 
och kommerserådets m. m. 
Frans Suells död. Skalden har 
här i en enda koncentrerad 

strof sammanfattat de personliga egenska
per, som göra namnet Frans Suell så oför
glömligt i den stad, där han verkade. För 
malmöborgarna i alla tider motiveras ju 
detta tillräckligt med att ingen enskild man 
ännu inlagt så stora förtjänster om Malmö 
stads utveckling som han. I alldeles särskild 
grad är det Suellska namnet förknippad! 
med stadens hamnanläggning. Svårighe
terna att anlägga en ordentlig hamn på den 
långgrunda Lommabukiens strand voro ej 
små, och ända till fram på senare delen af 
adertonhundratalet måste man lassa och 
lossa från utanför staden förankrade fartyg. 
Varorna måste transporteras 500 alnar ut i 
vattnet på höga kärror till de väntande prå
marna, som sedan förde dem ut till de på 
redden väntande fartygen.

På Frans Suells initiativ påbörjades Mal
mö hamnanläggning 1775. Tacksamheten 
härför tog sig uttryck redan 1818, året efter 
Suells död, då hamndirektionen till magi
straten ingaf ett memorial, hvari framställ
des projekt, ”att medels uppförande af en 
passande minnesvård på planen mellan 
Strandporten och Hamnen förvara minnet af 
fram!. Kommercerådef och Ridd. Fr. Suells 
förtjänstfulla nit och verksamma omsorg 
för Hamn-Byggnaden härstädes.” Då emel
lertid de borgerliga societeterna uti infor
drade utlåtanden förklarade, att projektets

Edvard Trulsson vid modellen till Frans Suell-sfalyn.

realiserande borde uppskjutas ”intill dess 
Hamn-Cassan blefve i bättre tillfälle att 
kunna utgöra den därföre erforderliga kost
nad”, blef magistratens beslut i öfverens- 
stämmelse därmed. Saken glömdes sedan 
bort ändå till kvartsekelminnet efter Suells 
död kunde firas, 1842. Hamndirektionen lät 
då ”därtill manad af egen böjelse och den 
allmänna rösten” uppßätta den minnestafla, 
som finnes å Suellskajen midtför Frans Su- 
ellsgatan.

I april 1900 inkom till stadsfullmäktige från 
Malmö förskönings- och planteringsstyrelse 
ett förslag, som afsåg att, jämte vidtagande 
af åtgärder för förändrande och förskö
nande på föreslaget sätt af Suellsplaisen, 
därstädes uppresa en värdig minnesstod af 
Frans Suell, ”den egentlige grundläggaren 
af vår hamn, ett lifsarbete som inom en stor 
handels- och stapelstad står främst att pri
sa”. Drätselkammare och hamndirektion 
funno emellertid denna gång saken ej böra 
föranleda till någon åtgärd, ”enär kajen icke 
kunde undvaras för lossning och lastning af 
hvarjehända gods”. Den 3 december 1910 
beslöt Malmö förskönings- och planterings- 
förening dels att inköpa Anders Olssons 
fontänbild ”La gamine” [”Anna-Lisa”! — 
dels att åt handlanden Adolf Faxe lämna i 
uppdrag vidtagandet af lämpliga åtgärder för 
att en staty af Frans Suell i enlighet med ett 
af bildhuggaren Edvard Trulsson framlagdt 
förslag kunde blifva färdig till utställnings
året 1914.

Sedan stadens myndigheter beslutat mot
taga gåfvan har arbetet med statyn nu 
framskridit så långt, att den f. n. håller på 
att gjutas i brons i Köpenhamn, där bildhug
garen utfört sitt arbete. Edvard Trulsson, 
som bl. a. studerat för Stephan Sinding, är 
en ganska ung man, född i Malmö 1882. 
Bland öfriga större verk, som han utfört, äro 
”Fiskargosse” och ”På vakt”. På vår bild 
ser man konstnären själf stående bredvid 
modellen till sin Frans Suell-staty, som före
faller väl genomtänkt och studerad och sä
kerligen kommer att pryda sin plats vid 
Malmö hamn.

H-dh.
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NNEVARANDE ÅR, NÄRMARE BESTÄMDT DEN 26 FEBRUARI, HAR ETT 
sekel förflutit sedan den snillrike bildhuggaren Johan Tobias Sergel afled, 
efter ett lit ägnadt den skulpturala konsten, som genom honom lyftes till en aldrig 
förut anad höjd i vårl land. Minnesdagen har på elt högtidligt sait tirais af 
konstakademien, bland hvars glansfullaste lärarnamn också hans en gång före

kom. — Ulrymmet tillåter ej någon konsthistorisk öfversikt af Sergels betydelsefulla ska- 
pargärning, och det behöfves ej heller, de fyra här afbildade skulpturgrupperna, några 
af hans yppersta verk, fala sitt sköna språk till läsaren, tala om den eld, energi och 
sinnesfriskhet, som strömmar ur hans konst och som trots smakskifiningar och växlande 
konstideal alltid skall göra det. En konsthistoriker nämner honom “Sveriges förnämste 

skulptör“ icke blott genom den snillrikhef, 
som råder i nästan allt hvad han skapat, utan 
framför allt genom den nya, alldeles själf- 
ständiga och fullt medvetna riktning han 
valde i sin konst. Antiken och naturen i 
förening — naturen sedd med en antik 
konstnärs blick, se där i korthet hans huf- 

vudformel.

AMOR OCH 
PSYKE.

Grupp i mar
mor.

Nationalmu
seum.

Sergel modellerar Gustaf IV Adolfs byst. 
Själfkarrikatyr.
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Frân “Permanenta ut
ställningen för kyrklig 
konst”, Birgerjarlsgatan 
32, Stockholm. 1. Ante- 
pendium i sidendamast. 
I de tre fälten: Tron, 
Hoppet och Kärleken 
silfver- och guldbroderi. 
2. Kalkkläde af siden 
med silkesbroderi. 3. 
Brudpsalmbok, komp. af 
Greta Sällberg. 4. Naii- 
vardskalk af tenn. 5.

Nattvardskanna i drifvet 
silfver, komp. af ark. G. 
Asplund. 6. Parti af 
Aniependium i sammet 
med sidenapplikation. 7. 
Altare, vigselpall, talar
stol och nummertafla för 
kyrkosal eller kapell. 8. 
Dopfunisinsais till me
deltida funt i Horreds 
kyrka. Komp. af fröken 

E. Holmberg.

EN KRISTNA KONSTEN ÄR LIKA GAM- 
mal som kristendomen själf. Dess tidiga för
mätning med den helleniska anden bidrog 
också i hög grad till en plastisk utformning 
af de krisfna idealen. Hvad sedermera 

medeltiden uträttat på den kristna konstens område be- 
höfver blott antydas. Det har varit en erkändi svag sida 
hos reformationen, att den i sin ifver att göra rent hus 
i den förvärldsligade kyrkan lät många kyrkliga konst
skatter fara, som kunnat förblifva till uppbyggelse. 
Det har också i kyrkliga renässanstider kräft 
mycken möda att åter samla de bästa alstren och till
godogöra sig de bästa mönstren från den kristna kons
tens klassiska tider. Om vi våga säga, att en sådan tid 
nu åter är inne, så ha också nyss antydda sträfvanden 
funnit behjdriade målsmän i vår kyrka. I hufvudstaden 
äga vi, som bekant, en ”Permanent utställning för kyrk
lig konst” å Birgerjarlsgatan 32, hvilken kommit till 
stånd under personliga uppoffringar af några ener
giska kyrkans vänner och f. n. står under arkitek
ten Carl Bergstens ledning. Allt hvad den textila 
konsten och det kyrkliga konsthandtverket öfver 
hufvud har bäst, ädlast i färg, mönster och ut
förande erbjudes här i samlad rikedom: mäss
hakar, antependier, altardukar, glasmålningar, kronor, 
krucifix, nattvardskärl, bokband o. s. v. ”Företaget 
vill i sin mån blifva ett led i arbetet för vår svenska 
kyrkas uppbyggande. Att medverka till att bygga
denna kyrka så som en gång Birgitta ville göra 
med sin klosterkyrka: af slät gärning, ödmjuk, 
men stark, det är hvad vi vilja.”

BENGT AURELIUS.



Mormors Mariadag.
Äf GUNHILD PALMÆR.

OTA MORMOR, BERÄTTA OM 
mormors Mariadag,” bådo flic
korna och slogo sig ned på hvar 
sin sida om mormor i den gamla 
mjuka soffan.

”Det har ni hört förut,” sade mormor och 
smålog. Men efter ytterligare ett par smek
samma ”åh, söta mormor”, började hon med 
sin mjuka stämma förtälja historien, ehuru ej 
precis för första gången.

”Augusta Maria Emerentia är jag döpt till 
som ni vet, mina pullor”, sade hon ”och 
Emerentia var namnet, jag skulle kallas, för 
så hade föräldrarna bestämt. Men namnet 
Emerentia hade i er mormors öron en mycket 
missljudande klang, och när jag växt upp en 
smula, undrade jag mer än en gång öfver, 
hur man kunde ge en stackars flicka någon
ting så fult att bära på, när Maria ändå 
fanns i namnlistan. Frågade jag mor om sa
ken, så svarade hon, det var far som velat 
det, och då hade inte mycket varit att göra 
emot det från mors sida, det borde jag som 
en lydig dotter begripa. Se det var så förr i 
världen, mina pullor, aft när far i huset sade 
ifrån bestämdt, så lönade ej mycket för 
kvinnfolken att komma med invändningar. —

Er mormor var i alla fall född med lust för 
opposition, och ju större jag blef, dess mer 
växte min önskan att göra om fars beslut 
vid min döpelseakt och byta ut det hemska 
Emerentia mot det välklingande Maria.

Skulle han ha varit glad, om hans föräld
rar gifvit honom t. ex. Agapetus att dragas 
med lifvet igenom? Som ni hör, var er mor
mor en stygg, uppstudsig tös — men hon fick 
också sota för det,” här log mormor och såg 
alls inte ledsen ut vid minnet.

”1 tysthet bad jag mina vänner kalla mig 
Maria och låta Emerentia sjunka i glömskans 
djup, men hur det var, tog ändringen ej stor 
fart — nyheter voro ej så tilltalande då som 
nu, kan ni veta. Och så hade alla ungdo
marna stor respekt för far och visste inte rik
tigt om de tordes.

Den vintern jag fyllt aderton år fick jag 
emellertid en idé, här skulle slås ett riktigt 
slag och kungöras för vänkretsen, hur min 
önskan vore med denna reform, och så öf- 
verialade jag mor att till den 28 februari få 
bjuda alla flickvänner i staden till mig. Och 
på kvällen skulle jag hålla ett tal, som borde 
inprägla i deras minne, att jag hette Maria.

Far hörde talas om kalaset, men fäste ej 
mycken uppmärksamhet därvid, han var 
domhafvande och hade mycket om sig; i 
hemmet fingo mor och jag ställa som vi ville 
— utom ibland förstås.

Far var alltid god emot sin tös, ehuru icke 
mycket smeksam, men denna sista tid hade 
han tagit sig för att rätt som det var stryka 
mig öfver håret och se mig i ögonen med en 
kärlig blick, och så kunde han säga: ”lilla 
Emerentia, att du har blifvit fullväxt kvinna 
redan!” med en betoning, som jag inte be
grep. Men länge grubblade jag inte öfver 
det, ty sådan var ej min sed på den tiden. 
Och inte visste jag, att far då och då växlade 
bref med en af sina ungdomsvänner, bref, 
hvilka kunde komma att på det närmaste be
röra mig och mitt blifvande öde — förr i 
världen styrde föräldrar och räknade ut för 
sina barns framtid utan att fråga om deras 
mening alls, ser ni pullor. Nå, den vintern 
var det väldigt med' snö landet rundt, och 
just den 28 februari, när jag slog upp ögonen, 
såg jag ett riktigt lustigt litet yrväder i luften.

Blåsten var inte stark, men flingorna yrde 
med lifvad fart, just så som jag tyckte de 
skulle göra en vinterdag —er mormor njöt
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aldrig så mycket af vintern som då hon fick 
vara ute och slåss mot vind och ”yra”, skall 
ni veta, det gaf en sådan frihet, tyckte jag!

Strax efter middagen, som vi åto klockan 
ett, sade jag därför till mor, att eftersom alla 
förberedelser till mitt flickkalas voro gjorda, 
så ville jag gärna gå ut en stund.

Mor gaf mig lof, ehuru hon inte särskildi 
tyckte om mitt infall — far var ej hemma till 
middag den dagen, annars hade han nog hin
drat mig — och efter att ha lofvat mor att 
vara åter i god tid och duka kaffebordet, gaf 
jag mig i väg. Utåt landet kilade er mor
mor åstad, ni må tro, det var härligt! Flin
gorna röko som fjun omkring ansiktet på mig 
och blåsten kom så frisk, jag kände mig glad 
som en lärka. Rätt som det var körde en 
släde om mig, jag kände väl igen pojken, som 
höll tömmarna, han var från gäsigifvargår- 
den en half mil norr om staden.

”God middag, Kalle, får jag åka med?” 
ropade jag efter honom.

”Var så go’, mamsell,” log Kalle med sitt 
vänliga grin, och i ett huj bar det framåt 
landsvägen med mormor.

Sådan var hon jämt, hon fick en 
idé och for åstad att utföra den utan min
sta fundering öfver följderna — att komma 
till gästgifvargården i släde gick galant, och 
hälsa på gamla moran där som legat sjuk, 
blefve präktigt, men hur jag skulle till fots 
hinna en half mil hem igen i snöyran till 
kaffebordets dukning, det hade jag ingen 
tanke på. Nå, vi trafvade framåt, ty Pålle 
visste, det bar hemåt, men annars var föret 
tungt och yret minskades minsann inte, tvärt
om. Hvita som snögubbar stannade vi till 
slut framför gästgifvarens trappa, och er mor
mor kände sig helt genomfrusen, då hon 
sprang öfver förstugan och ryckte upp dör
ren till gästgifvargårdens sal — jag hade blott 
min vanliga kofta på och hade åkt så långt.

I den öppna spisen flammade en munter bra
sa och midt i salen stod gästgifvarmor med 
en främmande karlperson bredvid sig, och 
när hon fick se mig, slog hon ihop händerna 
och ropade: ”Jestanes, mamsell Maria” — 
jag var hennes favorit och hon glömde al
drig att vakta sig för det förhatliga Eme
rentia — åtminstone då vi råkades utan fars 
sällskap — ”hur har hon kommit ut i iocke’ 
väder?” ”Jag kommer för att höra hur mor 
Sörensen mår”, förklarade jag muntert, 
ehuru tänderna skallrade i munnen på mig.

”Kan en tänka sej en sådan liten rar mam
sell, har hon gett sej ut för min skull? Jo, 
tack, jag är la’ rätt kuranter nu. Men tag nu 
koftan af och sätt sej här vid brasan — hon 
är ju ännu stel i kroppen vet ja — så ska 
jag i en fart gå efter kaffe.” Gästgifvarmor 
försvann som en pil, och er mormor lade 
sig på knä och kröp ihop som ett nystan tätt 
invid spisen — då hörde hon en manlig röst 
bredvid sig yttra: ”Ett starkt vinterväder vi 
fått”, och hoppade till där hon låg — Iror ni, 
hon hade en tanke på karlpersonen, som 
fanns i rummet!

I blicken, jag mötte, låg munterhet; enligt 
hvad jag se’n fick höra tedde jag mig precis 
lik en våt kattunge, som försöker torka sig 
framför spisen.

”Det är skönt med yrväder”, svarade jag 
käckt, men därefter fann jag med min vär
dighet bäst förenadt att stiga upp.

”Mycket sant, om man inte är tvungen att 
färdas alltför långa vägar”, återtog han helt 
allvarsamt, ”jag kommer norr ifrån och skulle 
fram till Bomstad i dag, men måste stanna 
här för extra hästhvila, och nu tycks yrvä
dret ha tagit till.”

”Reser herrn med egen häst?” sporde jag 
nyfiket och barnsligt.

”Jag gör det ja, sådant är alltid trefligast.”

”Tror jag det”, nu var er mormor plötsligt 
i farten, resor intresserade henne obegripligt, 
”agreablare sätt att färdas kan väl inte tän
kas! Men inte många kunna bli så lyckliga.”

”Landtlifvet har sina behag”, inföll han, 
”och blir man väl van vid dem, afstår man 
infe gärna. Men det kan knappast en s å 
ung dam förstå.”

”Jag är inte så förfärligt ung”, svarade 
jag med den värdighet, jag kunde åstad
komma, ”men hvarför skulle inte en ung dam 
kunna tycka om landet?”

”Det är mycket, man måste sakna där, 
sällskapslif, baler, kavaljerer...”

”Asch!” afbröl jag, inte vidare artigt, ”tror 
ni, flickor inte tänka på annat än sådant — 
det var enfaldigt!”

”Tackar”, han bugade sig skrattande, och 
er mormor bet sig i läppen, men i detsamma 
steg gästgifvarmor in med bricka och silf- 
verkanna, och så drucko vi tre kaffe vid bra
sans flammande sken, ni kan tro, det smakade! 
Just som vi slutat sista koppen öppnades 
dörren och gästgifvarn själf steg in i salen.

”Herren får nog vänta öfver, en timme 
eller två”, utlät han sig betänksamt, ”här 
yrar så en kan inte se hanna för sig och 
kreaturen fara illa att pulsa i sådan snö. 
Men fram mot afton fänker jag, det lägger 
sig.” ”Pulsa i snö”, utbrast jag och flög rakt 
från friden vid brasan, ”det är just hvad jag 
skall göra det — säkert har jag dröjt rakt 
för länge redan, ajö, mor Sörensen, och tack- 
för välfägnaden!”

”Nej, si det blir ingenting af för mamsell 
att ge sig ut i snön så som det nu ser ut”, 
afbröt gästgifvarn myndigt, ”hur skulle en 
töcken dam ta sig fram, när krittren knap
past kan det?”

Jag gjorde invändningar, men gästgifvar- 
far var obeveklig: ”Där hemma vet’ de ju, 
mamsell är i godt förvar hos oss”, sade han 
— och inte kunde jag tala om, att det var 
just, hvad de icke visste, jag var ju här så 
godt som olofvandes. ”Nu har jag bara ett 
par hästar lediga, och dem får en inte skicka 
ut på roskullsresa, om här kommer skjuts- 
bud”, återtog fader Sörensen, ”men senare 
ska’ vi nog se till att få en släde åt’na.”

”Men under tiden?” er mormor kände sig 
ungefär som ett vilsegånget barn i skogen 
och tårarna voro inte långt borta, då hon 
tänkte på kaffebordet, som skulle dukas 
hemma. ”Medans så blir hon här, barnet 
mitt”, tröstade mor Sörensen, ”inte är mor 
ängslig, då hon vet, hvar hon har tösen sin.

”Vågar jag erbjuda mamsell en plats i min 
släde, då tider blir”, blandade sig nu den 
främmande herrn i samtalet, ”så passar det 
ju utmärkt att vi göra sällskap, vi ha ju båda 
Bomstad till mål.”

”När far herrn då?” sporde jag, mera it- 
rigt än artigt tacksam för erbjudandet.

”Så fort gästgifvarn anser, jag kan ge mig 
åstad utan att riskera hästen”, svarade han.

”Nå, då är den saken klar”, afgjorde gäst- 
gifvarfar belåtet, ”och som sagdt, så tror jag 
inte, det här yret blir så värst långvarigt.”

Nu pinglade det på vägen, och gäsigifvar- 
far måste ut att titta efter resande — och där 
stod mormor ensam med den unge främ
mande herrn i salen. — ”Mamsell bör inie 
oroa sig”, sade han och lät riktigt delta
gande, ”jag säger som gästgifvarfar, ni är 
ju i godt förvar under väntetiden.” ”Men 
hvar minut, jag dröjer, är en malheur”, ro
pade jag häftigt, ”ni har inte en aning om..."

”Att vara instängd är ledsamt nog”, sade 
han lugnt, ”men naturhinder kan man just 
inte sätta sig emot.” — ”Det är lätt för er 
att ta’ det lugnt”, jag trodde visst jag känt 
honom i åratal nu, ”men för mig, som gifvit 
mig hit, utan att de ha en aning om det
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hemma — de tro väl snart, jag ligger död 
någonstans i skogen!”

”Aj, aj, en utflykt utan lof, det var en an
nan sak”, jag hörde tydligt, han kände del
tagande, men inte kunde jag se, huru hans 
ögon skrattade — det fick jag inte veta förr
än långt efteråt, det heller.

”Det ä r förskräckligt synd om mig”, brast 
jag ut — och i ett ögonblick hade jag talat 
om hela historien med namnsdagsgästerna, 
som snart voro samlade och huru utom sig 
mor skulle vara då jag inte kom, och hvad 
far skulle tro, och så ett, tu, tre började jag 
gråta likt ett riktigt sjåp, ty det kunde er mor
mor bli ibland midt i sin stora morskhet.

”Jag måste gå”, snyftade jag, ”mor förgås 
af oro och det är bara mitt fel, jag ger mig 
i väg, det kan inte hjälpas'.”

”Och ställer till en verklig olycka kanske”, 
inföll han, ”i stället för en inbillad. Nej, 
mamsell — Maria, det ska’ vi veta att för
hindra. Var god stanna lugnt här en liten 
stund, så kanske jag kan finna en utväg.”

Med dessa ord försvann han och lämnade 
er mormor ensam med sina betraktelser, 
hvilka inte voro särdeles upplifvande. Hur 
länge han dröjde borta vet jag inte, för mig 
tycktes det som timmar, men när han slutli
gen visade sig, hade han mor Sörensen i 
sällskap, med ett helt fång pälsar på armen.

”Gästgifvarfar ger med sig så pass, att om 
vi nödvändigt vilja i väg, så tror han ej, vi 
vedervåga lifvei”, sade den resande, och ef
ter en stunds påpälsning och instufning af 
mor Sörensen, befann jag mig åter på lands
vägen, i riktning mot hemmet.

Snöyran var ej fullt så intensiv längre, men 
långsamt gick det att arbeta sig fram genom 
drifvorna, och under den första stunden väx
lade vi ej ett ord, min körsven och jag.

Men därefter upplät han sin mun och ta
lade: ”Det är mycket löjligt och på samma 
gång ohöfligt af mig att inte ha presenterat 
mig under hela den här sammanvaron, tillåt 
mig att nu reparera skadan: Elof Orn från 
Bromma egendom, på väg till Bomstad — i 
ett kanske löjligt ärende.”

”Orn”, upprepade jag och mindes att far 
någon gång nämnt om en ungdomsvän nå
gonstans med det namnet, och så sade jag: 
”Kanske jag får lof i min ordning — ni hörde 
visst inte mer än mitt förnamn — jag heter 
annars mamsell Strömman.”

I samma nu drog körsvennen åt sig tyg
larna, så att hästen hoppade till: ”Ström
man?” upprepade han i sin tur, ”är mamsell 
släkt med häradshöfdingen?” — ”Ja-a”, sade 
jag och såg åt sidan för att inte visa, hur jag 
log — tänk, om han kände far, det vore ro
ligt! Men mitt upptågslystna sinne förbjöd 
mig naturligtvis att säga, jag var härads- 
höfding Strömmans dotter. Elof Orn stir
rade framför sig en minut: ”Mamsells för
namn var Mari a?” sade han därefter sakta.

”Så är det ja”, a'ck, hvad roligt jag hade!
”Häradshöfding Strömman har endast en 

dotter,” framkastade han sedan.
”Ja visst”, nu spärrade er mormor upp ögo

nen en smula — hade han så väl reda på oss?
”Som heter Emerentia”, tillfogade min föl

jeslagare till min stigande förvåning. ”Ett 
präktigt namn”, det sista kom allyarligt.

”Nej hör nu, det menar väl inte herr Orn?”
”Jo, det ligger någonting nobelt och gam

maldags öfver detta namn — man gör sig 
ovillkorligen föreställning om gedigna egen
skaper hos en kvinna med det namnet.”

”Nå, jag måtte säga!” nu var er mormor 
alldeles tillplattad. ”Hvad har herr Orn då 
för föreställningar just om — om Emerentia 
Strömman, i fall jag får lof att fråga?”

”Jag har velat tänka mig henne både stark 
och god”, svarade Elof Orn och såg liksom

drömmande mot flingorna, som nu börjat 
falla saktare ned öfver oss, ”ung — nästan 
barn, och dock med kvinnans ljufhet i sitt 
väsen. Men jag vet ju ej, om hon är sådan”, 
tilläde han i plötsligt ändrad ton.

”Nej, se det är hon då verkligen inte!” nu 
fann er mormor hela den här mystifikationen 
enfaldig och ångrade sitt infall att föriiga 
sammanhanget — men inte kom hon sig för 
att därför få fram sanningen.

”Känner ni mamsell Emerentia Strömman 
nära?” undrade han plötsligt.

”Ähja — jo vars”, åh, hvad mormor var för
lägen.

”Jag har varit intresserad af att göra 
hennes bekantskap — mycket...”, han afbröt 
sig. ”Och hvarför det?” Trots sin stora förlä
genhet hade er mormor hellre bitit tungan af 
sig än försakat den frågan.

”Det skall jag säga er, mamsell — Maria. 
Eller jag borde kanske icke säga det, men 
ändå... Ser ni, man går på landsbygden i en
samheten och drömmer — drömmer om myc
ket som är ljust och fagert, och så, om där 
en gång blir ett flicknamn, ett kvinnonamn, 
uttaladt i tystnaden, så händer det, att tan
karna liksom af sig själfva börja spinna 
rundt kring det namnet en slöja af guldtrå
dar, solskensskimmer.

”Var snäll och låt mig stiga ur!” Jag såg 
ljusen från Bomstad skimra i fjärran riu, och 
det föreföll mig plötsligt omöjligt att sitta här 
och åhöra hans tal längre, er mormor var så 
förvirrad att hon knappt visste,hvad hon gjor
de. ”Stiga ur?” han fäste sina ögon vid mitt 
ansikte med en egendomlig blick, ”ni är en 
liten underlig varelse, mamsell — Maria.”

”Det kan hända, men i alla fall vill jag 
gärna ur släden, låt mig få gå, jag kan inte 
sitta här längre...” gick er mormor på.

”Jo, hvad ni kan”, han svepte fällen tätare 
omkring mig, ”jag stannar icke släden förrän 
vi äro inne på Bomstads gator.”

En kvart senare åkte vi förbi ”bommen” 
som utgjorde gränsen mellan land och stad, 
och strax därefter hade jag ändtligen kom
mit ur släden och stod vid hemmets port.

”Farväl, herr Orn, tack för vänligheten”, 
stammade er mormor som en riktig liten skol
flicka, där hon stod i snön.

”Farväl, mamsell Maria”, sade han med sin 
djupa och ändå mjuka röst, ”tack för de här 
timmarna, de ha gifvit mig mycket att tänka 
på. Säg, skulle ni bli ledsen, om vi råkades 
en gång till?”

”Nej, nej! Men”, jag tog mig mod och tit
tade honom rakt in i ögonen, ”om ni någon 
gång skulle tycka, jag har varit dum, så — 
så kan jag inte hjälpa det — för sådan är 
jag!” Och med den tillfredsställande för
klaringen fick han nöja sig.

”Hvilka dumheter, som ni uttrycker er, nt 
än kan göra, blir det ej svårt att få absolu
tion för dem, då man så vackert ber” — och 
så rusade jag in genom porten.

Hemma var stor uppståndelse, men det blir 
för långt att beskrifva. Mor tryckte mig in
till sitt hjärta och far kysste mig och sade, jag 
borde ha en risbastu för den här utflykten, 
och jag kysste dem tillbaka och bad dem så 
innerligt inte vara ledsna på mig. Alla flic
korna hade gråtit af ängslan, men när vi 
ändtligen sutto vid vårt försenade kaffe, togo 
vi skadan igen. Det vill säga, mormor pra
tade och var munter alldeles ofantligt, men 
invärtes kände hon en darrning, som inte 
lämnade henne, hur tiden led.

”Mamsell Maria — Emerentia Strömman”, 
upprepade jag oupphörligt för mig själf, och 
hvar gång det tog i en dörr, for jag upp i en 
sorts förfäran — det var precis, som om jag 
väntat på någonting fasligt, hvilket jag ändå 
inte kunde låta bli att längta efter!

Omkring klockan sju förnummo vi, att pi
gan öppnade försiugudörren, och innan jag 
hunnit hämta mig och tänkt ut en utväg att 
försvinna, stod en främmande man på trös
keln till salen och frågade efter häradshöf
ding Sirömman.

I flickgruppen bief stor rörelse, men far 
kom genast ut från sitt rum, och efter en mi
nut hade han hört den främmandes namn, 
känt igen honom på hans far, ungdomsvän
nen, som i bref för resten noga beskrifvit sin 
son, och med stor värme bedt honom väl
kommen inom sina dörrar. Se’n presente
rade han för Elof Orn sin hustru och sin dot
ter Emerentia, men då han skulle ha fram 
den senare ur flickornas skara, befanns hon 
vara försvunnen! Far rynkade ögonbrynen 
och bad mor gå efter mig, men jag hade gömt 
mig i en garderob och var inte lätt att hitta.

Hvilken tanke skulle min nya bekantskap 
få om mig och hvad skulle far tycka om sin 
tös, som låtit sig skjutsas hem af en okänd 
karl och narrat honom om sig själf på kö
pet — jag hade inte nämnt ett ord om slädtu
rens förlopp, och de trodde jag fått åka med 
gästgifvarns skjuts! Så där är det när man 
en gång begynt vika från sanningens stig.

Inte förrän far med dunderstämma ropade 
”Emerentia”, kröp jag fram från mitt göm
ställe, och när jag stod på tröskeln till salen, 
tog far min hand en smula hårdt i sin.

”Här är vår dotter Emerentia”, hörde jag 
honom säga, ”och detta, Emerentia, är Elof 
Orn, sonen till en af mina äldsta vänner, som 
gläder oss med ett besök.”

Allt det där visste jag förut, och inte tyckte 
jag i det ögonblicket att besöket var till nå
gon särskild glädje inte, bara till förvirring 
och otrefnad. Men när jag räckt fram min 
hand, måste jag ju ock slå upp ögonen — 
det såg för sjåpigt ut annars, så mycket för
stod jag — och i blicken, jag mötte låg ingen 
harm och, till min outsägliga häpnad, just 
ingen förvåning heller — bara munterhet!

”Det gläder mig att råka mamsell Emeren
tia!” en suck af oändlig lättnad steg upp ur 
bröstet på mig — han ämnade alltså cj för
råda mig!

Efteråt, då jag förklarat saken för honom, 
talade han om hur han på hotellet gjort en 
del förfrågningar om familjen Strömman, som 
kommit honom att förstå, det mamsell Ma
ria, ”det lilla trollet han råkat i snöyran”, på 
något vis seglat under falsk flagg. Men be
synnerligt nog hade denna upptäckt inte har
mat honom alls — tvärtom, kan ni begripa 
det, mina pullor?

Far tog in vin till gästens ära vid supén, 
och gästen höjde sitt glas emot mig och 
sade: ”skål, mamsell Maria” på ett alldeles 
särskildi sätt, som bara jag förstod.

Och om aftonen, då jag lade hufvudet till 
ro på örngottskudden, kände jag liksom en 
förnimmelse af att om än far i alla tider 
skulle framhärda med Emerentia, så hände 
nog, jag från denna dag var blifven ”Maria” 
för någon annan — till lifvets slut! Var det 
ej underligt, pullor små? Där har ni historien 
om mormors Maria-dag, tycker inte ni som 
jag, att mormor var en bråkig tös?”

”Mormor var en rar tös”, ljödo svaren 
varma, ”och inte undrar vi på, om morfar 
tyckte bättre om att hitta ett litet troll i snö
yran än en värdig Emerentia, som satt upp
spelad och väntade på hans ankomst! länk, 
att föräldrar räknade ut så där för sina 
barn förr i världen — nu äro vi allt glada att 
få sköta saken själfva.”

”Jag tror nog det”, sade mormor och kyss
te dem på de rosiga kinderna, och så små
log hon åter, sitt eget humoristiska, kloka 
småleende, och så nickade hon åi sina pullor.
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FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 1—7 MARS 1914

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
färs erad t selleri med stekt potatis; 
mjölk; kaffe eller te med mjuk pep
parkaka. Fes tmiddag: Buljong 
med pastejer; färserad sjötunga i ru- 
lader med hollandaise ; poularde à la 
Idun med champinjonsås ; fyllda kron
ärtskock s bottnar ; ananas i gelé med 
mandelspån.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
falsk sköldpadda; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Fransk fårstufning; 
blåbärskompott med vispad grädde.

TISDAG (Fettisdag). Frukost: 
Smörgåsbord ; glödstekt sill med po
tatis ; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Stekt fläsk med potatismos; 
setmlor med mjölk.

ONSDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 
bräckt skinka med äggröra; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Korfkaka 
med smält smör och lingon; soppa på 
aprikoser.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
grahamsgröt med mjölk; sill i kapp
rock med potatis ; kaffe eller te. Mid
dag: Ärter med fläsk; fras pannka
kor med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
omelett i form; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Italiensk soppa ; kromgäd
da med smält smör, pepparrot och po
tatis.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; ägg; kaffe 
eller te. Middag: Falsk hare med 
stufvad blomkål ; chokladkräm.

RECEPT:
Färseradt selleri (f. 6 pers.). 

2 stora eller 3 mindre rotsellerier, 
IV2 lit- vatten, 1/2 msk. salt, 2 hg. 
oxkött, V2 hg- kalfkött, V2 hg. späck, 
1 msk. mjöl (10 gr.), 1 ägg, 2 del. 
grädde, V2 msk. salt, 1U tsk. hvit
peppar, 3 hackade syltlökar eller 1/2 
msk. hackad portug. lök.

Till stekning: 3 msk. smör (60 
gr.), 3 del. buljong.

Beredning: S eller ierna skalas, 
sköljas väl, påsättas i kokande, sal- 
tadt vatten och få koka omkr. 1 
tim., eller tills de äro> nästan mjuka, 
då de tagas upp och få kallna. Köttet 
torkas med en duk, urvrid en i hett 
vatten, skäres i bitar och drifves till
lika med späcket 3 ggr. genom kött
kvarn. Därefter tillsättas mjölet, äg
get, kryddorna samt grädden, litet 
i sänder, ooh färsen arbetas omkr. 1/2 
tim. Löken röres i ooh färsen af- 
s makas.

Ett lock skäres ut i sellerierna, som 
urhålkas uppifrån. De fyllas med fär
sen, looket pålägges och sellerierna 
ombindas med snöre, förut doppadt
1 hett vatten. Smöret brynes i en 
järnkastrull, sellerierna läggas i ooh 
brynas vackert, spädas med buljongen 
ooh få sedan sakta steka med tätt 
slutet lock omkr. l1/2 tim. De upp
läggas på varmt fat, snöret klippes 
bort ooh såsen hålles öfver dem. Ser
veras till smörgåsbordet.

Mjuk pepparkaka. 360 gr. hve- 
temjöl, IV2 tsk. bikarbonat (472 gr.),
2 ägg, 325 gr. gul farin, 1 hg. smält 
smör, 3 del. t jook sur grädde, 80 gr. 
groft hackad sötmandel, 1 tsk. stötta 
nejlikor, 1 tsk. stött kanel, 1 tsk. 
stött ingefära, 1 tsk. stötta kardemum- 
mor.

Till formen: 15 gr smör, 3 msk. 
stötta skorpor.

Beredning: Mjölet siktas ooh 
blandas väl med bikarbonaten. Ägg 
socker röras 15 min., därefter tillsät
tas det smälta men afsvalnade smö
ret, den till hårdt skum slagna grad-

Begär prof på våra nyheter i svart, hviti och kulort:
Crépon, Façonnés, Chinés, Ottoman, Messalkie,
Mousseline 120 cm. bredt från 95 öre metern, Sammet 
É1 ktädningar och blusar. Plysch till jaketfer och kåpor.
Såväl som blusar och rober med äkta Schweizer- 
broderier i batist, ylle och siden.

Vi sälja endast garanieradt solida sidentyger direkt 
tHI privatpersoner portofritt och redan förtulladt 
till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 3 (Schweiz).
Sidentygs-Export. — Kungl. Hoflev.

den, mandeln ooh kryddorna. Mjölet 
iröres sist ooh massan slås i smord 
och brödbeströdd stor krans- eller 
brödform ooh gräddas i ej för varm 
ugn omkr. 45 min.
Pastejer (f. 12 pers.).
Smördeg: 150 gr. mjöl., 1 del. 

vatten (knappt), 225 gr. fint smör.
Fyllning: 2 ägg, 1 äggula, 3 del. 

grädde, 1 msk. mjöl (10 gr.), 1 msk. 
socker (15 gr.), 6 sötmandlar, 2 bit
termandlar.

Till pensling: 1 äggula.
Beredning: Mjölet siktas och ut- 

röres med så mycket vatten, att det 
blir en lagom hård deg, hvilken arbe
tas hastigt, väges och får hvila 20 
min. Smöret tvättas ooh vattnet kläm
mes ur väl, h var efter det klappas 
ut till en rund kaka. Degen kaflas ut 
till en rund kaka, något tj ookare på 
midten. Smöret lägges midt på degen 
ooh kanterna af degen vikas öfver 
smöret, så att detta fullkomligt täc
kes, hvarefter degen får hvila 10 min. 
Nu klappas degen lätt ut med kafvel 
till en fyrkant af omkr. 1/2 cm. tjock
lek. Denna fyrkant vik es därefter 
ihop, så att kanterna af degen mö
tas midt på fyrkanten. Därefter vikes 
ena halfvan af degen öfver den an
dra, degen ligger då i fyra lag på 
hvarandra. Degen utklappas åter till 
en af lång fyrkant. Detta upprepas 4 
ggr. efter h varandra, h var efter degen 
ställes ut att hvila 15 min. Den 
kaflas åter 4 ggr. och får hvila 15 
min. Så fö rf ares ännu två gånger med 
degen, hvarefter den får hvila 1 tim. 
innan den bakas ut. Degen kaflas ut 
till omkr. 3 mm. tjocklek, uttages 
med rundt mått till kakor, hvarmed 
små, släta pastejformar beklädas. — 
Till fyllningen blandas äggen, gräd
den, mjölet, sockret samt den skållade 
och malda mandeln i en kastrull ooh 
vispas öfver elden, tills krämen sju
der och är tjock. Den .lyftes då af 
och röres, tills den blir kall. — Pa
stejerna fyllas till 3/<t med kräm, stäl
las på plåt ooh gräddas i varm ugn 
utan underplåt. Då de äro halfgräd- 
dade, penslas degkanterna med äggu
lan för att få vacker färg. När paste
jerna äro väl gräddade, stjälpas de 
upp försiktigt, vändas, läggas på tårt- 
papper och serveras varma till bul
jong. — Pastejerna kunna äfven fyllas 
med hönsfärs och gräddas på samma 
sätt.

Poularde à la Idun (f. 6—8 
pers.). 1 poularde på omkr. 3 kg., 1/2 
citron, 1/2 msk. salt (8 gr.), 1 hg. 
späck, i 1 skifva.

Till fyllning: D/å del risgryn 
(125 gr.), 1 lit. buljong, 1 liten burk 
gåslefv.er, 2—3 tryffel, 1 tsk salt, 
1/4 tsk. hvitpeppar (1 msk. madera).

Till kokning: 1 lit. klar höns- 
eller kalfbuljong.

Beredning: Fågeln förberedeS' på 
vanligt sätt, benen af huggas och 
bröstet samt låren gnidas med ci
tronen. Risgrynen sköljas, skållas i 
hett vatten, påsättas i kokande bul
jong och få koka till hälften mjuka, 
då de upphällas- och få kallna. Gås- 
lefvern och tryffeln skäres i tärningar 
och blandas i riset jämte salt och 
peppar samt vinet, om så önskas. Få
geln fylles med riset och sys igen väl, 
hvarefter den gnides med saltet, upp- 
sättes och belägges med späckskifvan, 
som fastbindes med fint segelgarn. 
Den lägges i en kastrull, som ej bör 
vara större än att fågeln nätt och 
jämt rymmes', den kalla buljongen 
spädes på, locket pålägges, kastrul
len sättes öfver elden och buljongen 
upphettas ,tills den börjar småputtra, 
då den skummas väl. Buljongen får ej 
upphettas till mer än 90 gr. G. och i 
denna värmegrad får hönset ligga, 
tills det är mört, eller omkr. 2V2— 
3 tim. Om man sticker med en späck- 
nål i det tjocka af låret intill benet 
och den utsipprande vätskan är hvit, 
är fågeln färdig. Fågeln skäres och 
hoplägges på fatet, så att den ser 
hel ut, garneras med fyllningen, salad 
och persilja och serveras med ljus 
champinjonsåSj beredd af spadet och 
tillsatt med tjock grädde samt 40 gr 
fint smör. Om så önskas kan fågeln 
späckas med 25 gr. tryffel, innan 
den fylles och uppsättesj.

Fyllda kronärtskocksbott- 
nar (f. 6 pers.). 6 stora konserverade 
kronärtskocksbottnar, 2 medelstora 
portug. lökar, 3 msk. smör (60 gr.), 2 
msk. stötta skorpor, 1 msk. rifven ost.

Beredning: Bottnarna läggas på 
smörbestruket, eldfast fat eller på 
ett fat af silfver. Löken skalas, hac
kas fint och fräses i 2 msk. af smöret, 
tills den är gulbrun, då den hälles upp 
och får kallna i smöret. Massan fyl
les därefter i bottnarna och beströs 
med stötta skorpor och litet rifven 
ost ; resten af smöret smältes och 
hälles öfver. Fatet ställes i en lång
panna med groft salt och anrättningen 
gratineras i varm ugn 10—15 min. Ser
veras mycket varm.

Ananas i gelé (f. 12 pers.). 20 
gr. gelatin (omkr. 12 blad), ananas- 
spad, vatten (tillsammans 1 lit.), saf
ten af 1 citron, 225 . gr. socker, 2 
ägghvitor, 1/2 del. hvitt vin, 1 burk 
ananas (på omkr. 750 gr.).

Beredning: Ananasburken öppnas 
först, saften tillvaratages noga, och 
ananasen skäres i vackra skifvor. — 
Gelatinet skölj es väl i kallt vatten 
och upplöses i varmt vatten, ananas- 
spadet, citronsaften och sockret till
sättas och blandningen får ett upp
kok samt får stå 10 min. vid sidan af 
spis ein. Ägghvitorna vispas i en 
blankskurad kastrull tillsammans med 
det hvita vinet, och gelatinblandnin
gen tillsättes under kraftig vispning. 
Kastrullen flyttas öfver elden och ge-
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er i Ba
Största urval i Lyxskor.

Bandskor i alla kvalitéer 0. färger
pr par

Sidenskor i alla färger fr. Kr. 8.50 
Lackskor prima kvalité fr. Kr. 8.50 
Bronzeskor d : o f r. Kr. 10.—
Silfverbrocadskor d:o fr. Kr. 16.50
Guldbrocadskor d:o fr. Kr. 16.50
Moccaskor, sv. o. kul. fr. Kr. 12.— 
Skospännen, eleganta, moderna, pas

sande till alla Bandskor.
A.-B. NORDISKA KOMPANIET,

SKOAFDELNINGEN, STUREPLAN.

EKST Röns

\IASTim
ÖRLBR0 Kin-TEKN-rflBRiiv

Obs.I

VARUMÄRKET

Svenska

Sardiner i finaste
Olivolja och Tomatsäs 

för Smörgåsbordet.
Viti btodbvist och svag-

bet gör Apoteket Vasens järnpreparat 
‘FerroT största verkan. Starkt ap- 
titgifvande ökar det hastigt kropps
vikten. På alla apotek till 2 kr. fl.

BEGÄR ALLTID
5 VENS K

MACCARONÎ
Lämpar sig

för mångfaldiga användningssätt

Pr hg 450^5

Patent.
Hafre-Gryn. Hafre-Mjöl,

Köp
röda originalpakefer 

30 portioner gröt för 55 öre.
Hafre-Musf. 
Rismjöl.

Akta Göteborgs 
Knäckebröd.
Hygieniontrollam :
D:r Q. Hjort 
af Ornäs.
Tel.: 11 & 929.

är bästa kraftnäring för 
svaga, klena barn i alla åldrar. 
Bok om barns uppfödning gratis 

och franko från Mellins 
Food Depot, Malmö.

TofT‘5
Ovillkorligen bästa té, 
som erbj. i detta prisl. 
*/« kg. 2.25, */* kg. 1.15. 
Förp. 1 vack. lacker, 
blekckarn. Frakt- o. 
postafg.fr. 21.4 st. Ve kg. 
0.60 fr. Percy F. Luck 
& C:o H. A. B., Sthlm.

Fin sntak!

Möbler,
Stilfulla möblemanger tillverkas med 

allra största omsorg hos
Gideon Nilsson, Linköping.

OM ALLA VISSTE
hälso

samt

hurgodt

vanligt kaffe blir, då det blandas 
med VICTORIA-KAFFE, skulle de 

alltid använda detta utmärkta 
kaffetillsättningsmedel.

VICTORIA-KAFFE
är verkligen välsmakande och I 
motsats till vanligt kaffe äfven nä
rande samt upphäfver till stor del 
det vanliga kaffets hälsofarliga 
egenskaper. Blanda därför Edert 
vanl. kaffe med VICTORIA-KAFFE 
från Per Fricks Fabriker, Malmö.



&
ARO AF BASTA KVALITÉ 
& OMSORGSFULLASTE 

UTFÖRANDE

FÖRSÄLJAS ÖFVERAUI

léet vispas kraftigt, tills det kokar 
upp, hvarefter locket pålägges, och 
kastrullen får stå på spiselhörnet 10 
min. utan att koka. G-eléet hälles 
därefter i en uppspänd silduk, förut 
ur vrid en i hett vatten, och får själf- 
rinna. Så läng© geléet rinner grumligt 
igenom, hälles det tillbaka i silduken. 
I en vacker form, förut sköljd med 
kallt vatten och beströdd med strö
socker, hälles litet af geléet och får 
stelna; därpå läggas några skifvor 
ananas, så åter gelé, som får stelna 
och ananas däröfver, tills formen är 
full. Medan formen fylles måste det 
öfriga geléet hållas ljumt. När den 
är fylld, ställes den på kallt ställe 
att stelna. Då geléet skall serveras, 
lossas det från kanten med en spetsig 
knif, uppstjälpes på skål eller fat och 
garneras med litet sönderhackadt gelé. 
Serveras med mandelspån.

fransk fårstufning (för 6 
pers.). iy2 kg. lammbringa, Vi kg.

flottyr, 30 gr. smör, 3 msk. mjöl (30 
gr.), 1 msk. salt (15 gr.), V2 tsk.
hvitpeppar, 6 del. köttsky eller bul
jong, 4—5 msk. tomatpuré, 1 msk. 
biff st eksås, 2 morötter, V2 lit. po
tatis, 1 portug. lök, 1/2 burk fina ärter
(Vi lit.).

Beredning: Köttet torkas med 
en duk, urvriden i hett vatten, hugges 
i jämna, vackra bitar, hvilka brynas 
väl i het flottyr. Smöret och mjölet 
brynas i en kastrull, köttet lägges i, 
beströs med kryddorna och den ko
kande buljongen eller köttskyn samt 
tomatpurén och biffsteksåsen spädes 
på. Det får därefter sakta koka med 
lock omkr. 1 tim. Morötterna och po
tatisen ansas och skäras i af långa,' 
bitar, löken skalas och skäres i klyf
tor. Kotsakerna och löken läggas of- 
vanpå köttet och anrättningen får yt
terligare koka omkring 1/2 tim., eller 
tills alltsammans är mört. Då tillsät
tas ärterna och stufningen får ett upp
kok samt afsmakas och serveras myc
ket varm. )

Mer v st sir k an de. - Blodbildande. 
Aptltglfvando* - Välsmakande«

250 gram: 3.kronor.
Förordas af läkare, fås på apotek och 

i kemikalie affärer. Tillverkas å 
Apoteket Ejdern, Göteborg.

Till platser, där inga återförsäljare 
finnas, sändes Nervogen fraktfritt direkt 
till förbrukaren.

Prismakikare och Erne* 
mans Fotografiska Ka* 
meror till fabrikspris -f 
tull och frakt. Moderata 
afbetalningsvillkor. 
Generalagent för Leltz t

Ax. Lundqvist,
Handtverkaregatan 15 A, 

STOCKHOLM.
Allm. 101 81. Biks 87 30.

SVAR
(Forts.)

N :r 36. Deltagande i edra bekymmer 
med anledning1 af er lilla dotters frost
skador vill jag härmed ge beskrifning 
på ett enkelt och billigt medel, s-om 
ändock säges vara verksamt. Det är 
en blandning af den pressade saften 
ur aloëblad och lika mycket tjock 
söt grädde som blandas. Påstrykes 
morgon och afton och intorkas för 
värme. Om ett par dagar skall frost
skadan vara botad. Vet äfven af 
flera mera omständliga medel, men 
detta är, om det som jag hoppas hjäl
per, ej så riskabelt att profva. Det 
är väl ändock bäst att sedan vara 
aktsam om den lilla om tempera
turen är låg. la X.

N :r 37. Själf har jag. i flera år 
broderat dels hvitbroderi och dels 
hål söm på draperi er och dyl. samt 
beräknar efter 25 à 30 öre pr timme, 
beroende på hur ansträngande det är.

Ma.
— När man skall försörja sig med 

broderi måste man vara gränslöst fli
tig och sy mycket fort och om man 
sitter hemma och syr behöfver man 
beräkna åtminstone 1,50 kr. pr dag. 
Men för ett arbete som tager så lång 
tid som öfver två mån. kan man

än de välkända kvaliteter vi 
föra i marknaden Finnes icke. 
Profver på begäran gratis!

H

Stockholm.
Kungl. Hotleverantör.

För hvitlackerlng finnes 
ingen färg som bättre ägnar 
sig därtill än emalj färgen 
Chinalack. Hållbar, spegel
blänk, porslinshård. Arsenik
fri enl. nya giftstadgan. Tag 
inga mindrevärdiga efterapn 

Svensk, med guldmedalj 
belönad tillverkning. Erhål- 
les hos alla färghandlare. 
Fabrikanter: Dorch, Bäcksln 
& C:os Â.-B., Göteborg och 
Stockholm.

. C*CoRNELiussor£

RADIUM
detta dyrbara ämne med 
de underbara egenska
perna är en af bestånds- 

delarne i Oxygenolfabri- 

kens hårvatten

Radiophor.

UTHYRAS

PER MAMAD

GASVERKETS ---------------

---------------UTSTÄLLNING

KUNGSGATAN SA-.

STHLMSTEL.6032 RIK5TEL.2893

knappast beräkna att få betalt till sitt 
fulla värde. 12 kr. var ju i alla fall 
för litet ooh den som tyckt© det 
var för mycket förstod sig natur
ligtvis ej alls på handarbete. 10 kr. 
för en lysduk i hvitbroderi anser jag 
normalt betalt, förutsatt att det är 
någorlunda arbetsamt mönster. Jag 
har sytt en lysduk i spetssöm, som 
tog ungefär en månads tid, och be
gärde 40 kr. för den, men det var in
gen som tyckte det var för mycket. 
Men för att få ordentligt betalt förut
sattes naturligtvis ett förstklassigt ut
förd t arbete. P. S.

N :r 38. Vid fabrikerna där blusar 
och dyl. tillverkas, användes special
maskiner till nästan allting, och går 
med elektricitet. Det finnes särskilda 
maskiner för knapphål, langett, olika 
siorters rynkning, hålsömmar — som 
syr vid båda sidor på en gång — för 
snoddveck och stickrader syr en ma
skin med ända till 6 nålar eller flera 
på en gång. P. S.

N :r 39. Gå genom Tekniska skolans 
ritkurs. Se Almanack för ungdom 
1914 eller Kvinnligt Yrke-sregister. 
Platser är nog inte så lätt att få 
efteråt. Ebon.

N sr 40. Men min snälla Ket, hvad 
tänker ni på som kallar rödt hår för 
fult. Har ni ert hår väl vårdadt, väl 
kammadt och själf är glad och älsk
värd kan ni vara glad som af naturen 
har det så mycket eftersträfvade röda 
håret. Om ni anade huru människor 
färga sitt hår och använda sig af 
alla möjliga knep och medel för att 
få håret rödaktigt. Akta er för hår- 
färgningsmedel, en del af dem äro 
mycket skadliga för hårväxten). I Idun 
finnas ju h var je vecka annonser om 
hårfärgningsmedel. Studera dem om ni 
ändtligen skall förstöra en vacker 
prydnad. I Frankrike är rödt hår 
så uppskattadt att hvar en rödhårig 
kommer in falla damerna samtidigt i 
hänryckning och af und sjuka.

Sissie Maxwell.
— Ett utmärkt medel (som skall 

vara absolut oskadligt för rödt 
hår, är blykam. Den kan beställas ho« 
h vilken plåt- eller blecks lagare som 
helst. Min pappa, som hade nämnda 
yrke, gjorde flera sådana på beställ
ning, ooh det sades, att håret fick 
en vacker brun färg. Hedvig.

N :r 41. »Tvenne arbets villiga» torde 
vända sig till Centralförbundet för 
socialt arbete, Lästmakareg. 6, då alla 
råd och upplysningar bäst erhållas, el
ler till Sv. Fattigvårdsförbundet, Läst- 
makaregatan, Stockholm.

Vidi.
N :r 42. ömkylan kan ni få bort me

delst ingnidning h v ar je afton med 
följande salfva: för 12 öre venedisk 
terpentin, arbetad med en äggula. Är 
ömkylan ej försvunnen då satsen är 
slut, tages ännu en sådan. Handskar 
böra påtagas efter ingnidningen, och 
på dessa afklippas de yttersta fin
gertopparna på det att luften må 
finna tillträde. Mot röd och narig 
hud rekommenderas Crème de Cholepal- 
mine, en utmärkt hud creme. Kostar 
blott 30 ö-re tuben.

Vidi.
— Har själf haft röda, ömma, svull

na händer, men lärdes att använda 
mycket heta handbad om kvällarne i 
flera månader, pådrog perforerade van
tar efteråt och är nu alldeles bra. Eör 

_ torr ooh narig an sikts hud har jag 
j användt omväxlande lanolin och vase- 
■ lin samt fin Eau de Cologne mornar 
j och kvällar. Om momarne bör man 
gnida sig torr med kemiskt renad 
bomull. Man skall förvånas öfver ut
seendet af bomullen när man gnidit 
sig några minuter — tvål och vatten 
må ej vara tillräckligt reningsmedel.

Ü.
N :r 43. S. k. »Smålandsläfsor» finna 

god afgång. 3.3 del. söt grädde, d:o 
vatten, så mycket mjöl att smeten blir 
stadig, socker efter smak, 1 à 2 hela 
ägg om man så vill. I brist på grädde 
duger mjölk. (Eller: V3 lit. mjölk, 320 
gr. mjöl, 50 gr. socker.) Järnet smör- 
jes med en bit ister, inlagd t i en 
linnelapp. Äfven af kornmjöl bakas 
utmärkta tunnrån: 4 skedar smält 
smör, 42V2 socker, Vs liter vatten, 
fint kornmjöl, så mycket att det 
ringlar sig för vispen, vispas i vatt
net, hvarefter tillsättes smör och soc
ker. Äfven af endast mjöl, vatten och 
litet socker. Järn köpes i järnhan
deln. Vidi.

— Jag känner varmt för eder och 
vill förfärligt gärna gifva eder ett 
råd, som jag fullt och fast tror inte 
vore så dumt. Uppgif namn och adr. 
till Iduns exp. under adr. »Ingrid», 
f. v. b., och jag lofvar att omgående 
skrifva och lämna råd m. m.

Ingrid.
— I järn- och bosättningsaffärerna 

finnes rånpannor af olika slag. Bästa 
järn äro de som lämna 6 st. hjärt- 
formiga rån i sänder. Vidare behöfs 
en panna för rullrån. För den först
nämnda beredes degen af 1 liter gräd
de, 2 eller flera äggulor, 425 gr. kokos- 
smör, socker efter smak samt så myc
ket hvetemjöl att den kallnade degen 
kan utkaflas,. Mycket hållbara äfven 
under sommaren. Rullrånen beredas 
af 1 liter grädde (vispas), 1 kaffe
kopp socker samt 4 kaffekoppar hvete.- 
mjöl och litet vanilj. Rullas kring 
en stång genast de tagits ur pan
nan. Ia H.

N :r 45. Bästa sättet är att »En pre
numerant» skrifver till Turistförenin
gen, Kristiania. Ni får då en hel 
del prospekt och utmärkta anvisnin
gar, som ni kan studera och därefter 
välja, hvad som ni tycker passar 
bäst för er.

N :r 46. Ni bör annonsera i »Syd
svenska Dagbladet», Malmö, efter en 
liten möblerad våning med kök och
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bekvämligheter. Ni kommer att få 
många svar och bestämmer er för 
den ni tycker bäst om, så har ni 
redan vid ankomsten till Sverige ett 
hem att taga in i. Det blir det bästa 
och billigaste för så många personer. 
Sedan ni hvilat ut kan ni så i sakta 
mak gå och se ex om till dess ni får 
en passande lägenhet. Likaså har ni 
tillfälle att kunna få se olika möbelaf
färer, kunna besöka auktioner och 
färer, kunna besöka auktioner och an

tikvitets affär er och så småningom få 
ert hem i ordning. Finner ni det be
svärligt att själf genast börja med 
hushållsbestyren, kan ni alltid ran
gera den saken med er värdinna på 
ett tillfredsställande sätt. Skulle ni 
däremot vilja vistas på landet under 
sommaren förfar ni på samma sätt. 
Små billiga villor finnes det godt om i 
Skåne. Sissie Maxwell.

N :r 47. Stockholms bostadsinspek
tion afser att bereda Hälsovårdsnämn-

Denna broderade 
^ Klädning från

afpnssad, icke färdig-, tvättäkta, med äkta Schwsizer- 
broderi, levereras tull och portofritt till bostaden 
för ett nedsatt pris af Kr. 10.80.

Klädningen består af: 4.20 meter broderi, 48 cm. 
bredt, på 4-20 meter Schweizer-Batist, 116 cm. bredt. 

Färgurval :
hvit med broderi i hvit 

„ „ ni nyblatt
n » ni rubin

hvit med broderi i lilas 
» » ni abricot
9 » ni svart

Begär vår nya katalog 10 med broderade profver. 
Spécialité : Rober för damer, barn och babies. 

Blusar i mo ernaste tygsorter.
Våra broderiartiklar äro endast afpassade, men 

leverera vi tilhkärningsmönster i alla storlekar efter 
beställning.

Sc/iojeger&Cb. Luzem, Schweiz

iMW PÅ DEN GIFTA KVINNAN hvilar i icke ringa mån an
svaret för om försäkring å mannens lif kommer till stånd 
eller ej. Hon blir ofta mannens rådgifvare i denna an

gelägenhet, och på henne ankommer det i många fall att 
så ställa husets ekonomi, att medel ej saknas till försäk
ringspremien. Mången änka med oförsörjda barn beklagar 
bittert, att hon ej medan tid var understödde mannens 
sträfvan att genom en försäkring skydda de sinas framtid.

Betänk att

jjifforsäkrings S^ktiebolaget

^/Tordsperaaas
UPPFOSTRiNGSFÖRSÄKRING

garanterar erforderligt kapital för barnens uppfostran.

J)

Sydsvenska Kredit Aktiebolaget,
Drottninggat. 4, Stockholm,

Afdelningskontor: Götgatan 31,
Depositionsräkning 4 °|0.

Kapitalräkning 4 °|0. 
Sparkasseräkning 4

Handdukar.
850 dussin HELLINNE Handdukar, 
2-skaft och 4-skaft av tjock, kraf
tig kvalité i storlek 50X65 cm. slut- 
säljas under närmaste tiden till 
3.90 pr duss., 2.— kr. pr 6 styck.

Dessutom bortskän- (ÎDATIQ 
ka vi i reklamsyfte tiil 
varje rekvirentsom kö
per minst2duss. Hand
dukar en värdefull pre
sent värd minst

1.50. ---------1
Strå lin & Persson, Korsnäs.

Fiolnoter.
Senaste nyheter just nu utkommit 

i ett häfte innehållande 30 stycken 
däribland: »Filmdrottningen», »In der 
Nacht’», »Ljufva förtrollarinnor», »Lef 
o. njut o. glöm», »Tangoprinsessan», 
»Tänk om Sankte Per det visste», »Gil
berts senaste komposition», »Jorden 
rundt på 40 dagar», »Putte», »Bilkurtis», 
Tango- o. s. v. Reklampris för hela 
häftet kr. 2,50. Styekenas samman
lagda värde eljest öfver 30 kronor. 
Pianoaccompangement härtill kr. .2,50. 
Rekvirera omgående I ! »Musica», Stock
holm, Oxtorgsgatan 5. Rikstel. 10374 
A. T. 8855.

Vårgärdet vid Erstaviken
NYÖPPNADT HÄRLIGT TOMTOMRÅDE I 
SALTSJÖBADEN. SOLSIDANS STATION.

NYUPPFÖRD VILLA af Helsingborgstegel, 
efter ritning af arkitekt Anderberg, 
ytterst komfortabelt inredd. 10 rum 
och kök etc.
Till salu på synnerligen goda villkor.

OBS.I^Sjö- o. skogstomter med enastående vacker 'Utsikt försäljas!

Saltsjöbanans Fastighetsafdelning,
Rikstel. 16 00. Stadsgården 22, Stockholm. Aiim. tei. ieoo.



F ni Sommarvistelse»
Vid Sommar s anat or i et i Wittsjö mot

tagas inst. sommar till kostnadsfri 
vård 20 själfförsörj bild. o. obemedl. 
unga kvinnor (17—30 år), som. ha 
anlag för klent bröst o. behöfva ge
nomgå någon tids hvilo- o. gödkur. 
Företr. gifves åt kontors- o. affärsbi
träden från större städer som ha 
lungsot i fam., dock må sök. själf 
vara füllst, fri från smittosam sjuk
dom. Tiden för vistelsen är 4 veck. 
(1—28 juli o. 1—28 aug.) o. torde 
ansökan härom jämte uppg. om åld., 
sysselsättn. o. d. ins. före d 15 mars 
und. adress Syster Sigrid Borgström, 
Lund.

Bästa KlappKameror 9X12cm.
öro

Slölma I à kr. 26:-
med Spt-c-lrtl-Aplormi o. Slngloslulare

Slölma II à kr. 48:-
med Exlra-Rapld-Aplanal o. Varloslularc

Slölma III à kr. 88:-
med Dubbcl-Anasilqmal o. Ibsoslularc 

Rikt illustrerad katalog, gratis och franko

Stölten ® Simmonsen, Mäs?
FOTO-HANDELSHUS

Biodling
lönar sig mycket bra vid rationell 
skötsel. Rekvirera genast tidskriften 
“Hyheter för Biskötare", som 
sändes såsom utgivarekorsband un
der hela året, om rekvisition åtföljd 
av 30 öre sändes till undertecknad. 
Kan även erhållas genom postpre
numeration för 50 öre. Tidskriften 
utkommer med flera illustrerade num
mer årligen och innehåller lärorika 
artiklar angående bästa metoderna 
att få biskötseln verkligt lönande 
och grundade på över 20-årig egen 
erfarenhet. Särskild ny. rikt illustre
rad priskurant å alla för biskötseln 
behövliga kupor, redskap och för
nödenheter följer fritt. Rent vax upp- 
köpes.

förordas av t ä k a r e I

Nerv
stör

kande
A: B. Pharmacia

Stockhol., 

FIL.DR. K. A. V ESTERBERG

Kraft- 
givande

Kostnadsfritt.
Om Ni genom undervisning pr 

j korrespondens ämnar lära Er bok- 
I föring, räkning, rättskrivning,
I skönskrivning, svenska språket,
I stenografi, teckning, målning,1 
I tyska, engelska och franska, tek- 
I niska, juridiska och lantbruksäm- 
I nen eller ämnar förbereda Er till 
1 avläggande av realskole- eller stu- 
I dentexamen m. m., har Ni fördel 
I av att tillskriva oss. För att sätta 
1 Er i tillfälle att själv bedöma vär- 
I det av vårt undervisningssystem,I sända vi Er kostnadsfritt för 6 må- 
I nader vår intressanta och lärorika 
I tidning “Korrespondens“, i vilken I vi i varje nummer införa utdrag ur 
I våra kurser. Rekvirera därför “Kor- 
I respondens“ för 6 månader! Skrif I samtidigt efter vårt rikt illustre- 
I rade prospekt och angiv ämne!
I Såväl “Korrespondens“ som pro- 
I spekt erhålles gratis och utan nå- 
I gon som helst förbindelse å Er sida.

Bigården, Moholm.

Hemds Korrespondensinstitut,
I Östergatan 53 B. Malmö.

Dir. H. S. Hermod,
I G-rundläggare av systemet "Under

visning pr Korrespondens“
i Sverige.

I öfver 40 år hafva symaskiner till
verkats vid Husqvarna och fabriken 
har under hela denna tid målmedvetet 
arbetat på fabrikatets förbättrande. 
Resultatet häraf har också blifvit att

^vtötivatna

numera räknas bland de främsta som 
frambringas. De tillverkas i flera typer 
och utföranden, så att de kunna er
hållas efter hvars och ens behof samt 
säljas såväl kontant som på förmånliga 
afbctalningsvillkor

Senaste nyhet !

Prym’s ”Parforce”
Fjäder tryckknäppen

Enastående i sitt slag. 
Sluter mycket noggrann! till.

förvånande ■< >■
lätt.

Fullständigt uteslutet 
att de öppna 
sig själfva

i denna
riktning

Absolut dragsäker lif- & kjolsprunds-knäppning.

den biträde vid tillsynen öfver bo
städerna i staden i hvad hälsovården 
angår, söka uppmärksamma för han
den varande brister och därom med
dela vederbörande myndighet under
rättelse. Bostadsinspektionens perso
nal utgöres af en bostadsinspektör och 
nödigt antal assistenter. Denna perso
nal antages och entledigas af Hälso
vårdsnämnden. Lön för kvinnlig as
sistent 1,800 kr. A. o. O.

N :r 48. För att bli sjuksköterska 
bör man vara fyUda 21 år för att 
komma in vid Röda korset eller So- 
fiahemmet. (Ingen öfver 35 år anta
ges.) Men sjuksköterskor utbildas äf- 
ven vid de flesta större sjukhus och 
lasarett. Om ni studerar f råg o afdelnin
gen i eder Idun från föregående år, 
skall ni finna flera utförliga- svar 
å denna fråga. Vidi.

N :r 49. Att så småningom 
återgå till normalt hull, kan väl ej 
vara skadligt, men på inga villkor ge
nom någon svältkur e. d. Klokast 
vore ju att rådfråga den läkare, som 
skött eder. Vidi.

N :r 50. Om »Ensam 23 år» sänder 
namn och adr. till »Erfaren» adr. K. 
F. U. K., Kungsgatan 40, Eskils
tuna, kunna några råd erhållas.

— Vore det icke enklast gå igenom
en »Sanatogén-kur». Begär prospekt 
från Generalagenturen, Kungsgatan 59, 
Stockholm. »A. o. O».

— Var er själf, var lugn och deltag
i samtalet, intressera er för hvad 
som försiggår omkring er och nervosi
teten skall snart gå sin väg. Är ni 
sjuk skall ni naturligtvis tala mod 
en läkare. Var mycket ute om ni kan 
gå utan att bli trött, lef mer för an
dra än för er själf, försök att sprida 
litet glädje omkring er till de en
samma, de fattiga, de- sjuka. Föresätt 
er att att hvarje dag göra någon män
niska glad på ett eller annat sätt 
och edra nerver skola inte hinna med 
att irriteras, skälfva och förslappas. 
Människor som bara »njuta sig själfva» 
bli till sist nervösa, de plågas af 
allt och alla. Kom ihåg att den enda 
glädje vi ha här i lif vet är att göra 
andra glada, att lätta andras bördor 
medför en stor lättnad i våra egna. 
Se tiden an, gladt och förtröstansfullt 
och ni skall snart öfvervinna ert li
dande. Sissie Maxwell.

N :r 51. För att bli sjuksköterska 
vid sanatorium måste ni genomgå all
män sjukvård vid något större sjukhus 
för att få examen. Ni kan söka 
Fredrika Bremerförbundets stipendium 
för det län ni tillhör. För att få 
det anslaget just till sjukvård det 
år ni tänker söka, har ni att vända 
eder till de båda förtroendepersoner 
inom länet, som ha att föreslå hvar- 
till stipendiet skall användas. Hvilka 
dessa personer äro och alla andra upp
lysningar om såväl stipendiet som 
sjukvårdskurs er m. m. lämnas utförligt 
och kostnadsfritt af Fredrika Bre
merförbundets byrå, Stockholm.

P. S.
— Skrif till föreståndaren för nå

got sanatorium eller till öfver sköter
skan där, så kan ni nog få eder ön
skan uppfylld. Någon betalning be
ll öfver nog ej erläggas, om ni vill för
rätta det arbete som eljes åligger 
en sköterska. Vidi.

BREFLÅDA
REDAKTIONENS BREFLÅDA

Est. Kan ej användas.
En fo st er 1 andä1 s k ande 

pojke. Poemet icke tryckbart, men 
tack för välmeningen i alla fall

Eric Constantin. Den där dik
ten har åtminstone en förtjänst: man 
kan, utan att sammanhanget nämn- 
värdt äfventyras, läsa den både fram- 
och baklänges.

T. S. Den antagna skissen har, lik 
som många många andra dylika, blif* 
vit liggande endast därför, att det 
ännu ej funnits plats för den i spal
terna. Men den kommer. Beträffande 
romanen torde ni ha godheten in
sända hela manuskriptet. Brottstyc
ket låter föga ana hvad den kan gälla 
som literär produkt.

M. Ni är ej utan anlag, så ni bör 
hoppas — och arbeta. Det nu sända 
-kan emellertid ej användas.

W. L. »Medio tutis-simus ibis» är 
hämtadt ur Ovidii »Metamorfoser» och 
betyder : »i midten skall du gå säk
rast», d. v. s. medelvägen är den 
säkraste.

Axa kvinnliga yrkesserie. N:o 1.

Butiksfröken flink får i arbetet vara. 
Gladlynt och treflig till sätt och humör, 
Tålamod kunna med vänlighet para. 
Tjänstvilligt görande allt hvad hon gör\ 
Men för att krafterna spänstighet gijva 
Och för att motverka nervositet,
Axa Hafregrynssjröt får nog blifva 
Stående rätt såsom lämplig diet.

Ljungby Hushållsskola,
Kronob. län, mottager bild. flickor som 
elever. Undervisning i hushåll, kläd- 
och linnesöm samt handarb. Lärarinna 
finnes. Naturskönt beläget. Begär pro
spekt. A. Bæckstrôm.

Husmoderskolans i Karlstad 
matlagningkurs

omfattande 6 veckor tager sin början 
d. 16 mars. Prospekt på begäran. Hel- 
inack. kan erhållas. Nancy En wall.

Marieborgs
flusmodersskola

börjar 15 april. God undervisning i 
allt som hör till ett hushåll äfvensom 
i slöjd, trädgårds- och höns- 
sköt k el. Skolan har ett i alla af- 
seenden godt läge vid Vättern, nära 
stad. Examin. lärarinnor. De bästa 
referenser.

Prospekt på begäran.
Rikst. 102. ANNA BECKMAN

Marieborg, Askersund.

■IL 
Folkhögskolan, Östra Grefvie.

Köp Axa hafregryn i original- 
paketer. Då har Ni garanti för att 
få god färsk vara.

T venue kurser börja 18 maj.
Folkhögskolekurs, pågående 

3 mån., föreläsningar i allmänbildande 
ämnen samt öfningar i svenska, räk
ning, bokföring m. m. Mångsidig ut
bildning i väfnad, sömnad och knypp- 
ling. Kursafgift : 30 kr.

Landthu s hållsskola, pågåen
de 4 mån.; öfningar och föreläsnin
gar i matlagning, konservering, mjölk
hushållning, trädgårdsskötsel, landt- 
hushållning m. m. Kursafgift: 45 kr.

Fri elevplats er o. statssti- 
p end i er för obemedlade i båda kur
serna. Inackordering på skolan. När
mare genom prospekt.

STYRELSEN.
Ett Vi-kg. originalpaket à 55 öre 

räcker till cirka 30 portioner Axa- 
gröt.

ïi
hvars bekantskapskrets 
sätta dem i tillf, att till 
privatpersoner afyttra 
förstklassigt märke af 
Té och Cacao. Tillskrif 
“God förtjänst“, Iduns 
exp., Stockholm, för vi
dare meddelande.

Vid Länslasarettet i Vänersborg
börjar ny elevkurs nästa 1 okt. For
dringar bland annat minst 21 års ål
der och elementarskolebildning. Kur
sen, som är 2-årig, omfattar såväl 
teoretisk som praktisk utbildning. När
mare upplysningar lämnas af öfver- 
sköterskan därstädes. 

För IM mödrar
är Kalasirisgördeln bästa bandage. 
Den sitter orubbligt fast, gifver rygg 
och mage starkt stöd och figur eu 
förträfflig hållning. 111. brosch. gra
tis från Amelie Billquist, Upplands- 
gat. 3, Stockholm. Rikstel. 15985

CHESEBROUGHS
Capsicum Vaseline
^concentrated Exl ract of the Cayenne

Den bästa vän
du någonsin kan få är

CHESEBROUGHS VASELINE.

Begär prospekt! Margareta Hus-
mödersskola o. Pensionat™pstad-Tel. 246.

ÇCfRSQtyy

Med detta underbara preparat kan du lindra och bote 
inånga krämpor. En liten burk Chesebroughs Vaselin« 
kostar endast 25 öre och befriar dig från skroflig hud 
smärre sår och brännskador, och, om du låter en liter 
smula smälta i munnen, lindrar det hosta, heshet och in
flammation i halsen.
Det är fullkomligt utan smak.
Hvarje apotekare häradet till salu, men se noga efter, al 

fabrikantens namn Chesebrough Wlfg. Consd. New York
U. S. A. återfinnes på hvarje förpackning.

Filial i London, 42 Holborn Viaduct.
Var försiktig med efterapningar. De skada i stället föi 

att hjälpa dig.

Floras X- Tvål 
för händerna.

Avlägsnar snabbt och 
grundligt all smuts.
även den grövsta och

mäst ingrodda. 1X-TVÀL

Hvarje husmoder bör för eget och tjänarinnornas bruk 
hafva en FLORAS X-TVÅL i köket. Hygien och trefnad 
kräfva rena. händer. FLORAS X-TVÅL är speciellt af- 
sedd att tillgodose detta kraf.

Gör X-tvålens bekantskap! Dess verkan är lika mild 
och välgörande som effektiv och grundlig. Pris 20 öre.
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LEDIGA PLATSER
Oänd aldrig originalbetyg 

utan endast afskrifter 
när ni svarar på annons om 
ledig plats.

EN BILDAD, allvarlig och förståndig 
flicka, ej under 25 år, önskas till 
att i samråd med husmodern före
stå hemmet, enär husmodern är myc
ket klen. Den som har någon erfa
renhet i sjukvård bör uppgifva det. 
Svar jämte betyg torde sändas under 
adr. »Prästgård», Horn, Väring p. r. 
ELEVER I GOBELINVÄENAD emot-
tagas hos Ameli Fjæstad, Rocksta, 
Arvika.
BILDAD FLICKA, kunnig i bakning
och matlagning, helst äfven vegeta
risk, erhåller den 24 apr. plats som 
kokerska i direktör sfamilj på landet. 
Jungfru finnes. Svar med ref. och foto 
samt löneanspråk till N. L., Kinna, 
Elfsb. 1.
VÄL BEKOM. BABNSKÖTEBSKOB er
hålla platser genom Sthlms stads Ar
betsförmedling, Regeringsgatan 107. 
Exp.-tid 9—4, lördag o. helgdagsaft. 
9—2. Riks, och allm. telef 40 47.
LÄKARFAMILJ. En bildad flicka
(helst musikalisk), kunnig i matlag
ning och villig att åtaga sig alla 
inom hemmet förekommande sysslor 
får plats 1 maj i liten familj, bestå
ende af endast vuxna personer. Lön 25 
kr. i mån. Svar med betygsafskr., foto 
ooh åldersuppgift till »Läkarfamilj», 
Iduns exp.
FÖR en ordentlig, glad, villig och i
alla sina åligganden fullt kunnig hus
jungfru, helst något kunnig i söm
nad, finnes god plats inst. 24 april. 
Ansökningar, åtföljda af betygsafskrif
ter, foto och löneanspråk, torde sän
das till Doktorinnan Georg Ström, 
Vasaplatsen 4, Göteborg.

VÄFLÄRARINNA erhåller vikariat vid 
Västernorrlands läns folkhögskola i 
Ålsta under inst. kvinnliga sommar
kurs (4 maj—29 aug.). Undervisnings- 
skyldighet i väfnad, välskrifning, en
kel bokföring samt om möjligt i sång 
och fristående gymnastik eller också i 
utbyte mot de sistnämnda i andra 
ämnen. Arvode 400 kr. jämte fri bo
stad under skoltiden, eventuellt med 
någon förhöjning för större kompe
tens. Ansökning med bifogade betygs- 
afskrifter insändas före 15 mars till 
rektor A. Nordgren, adr. Fränsta.
PÅLITLIG BARNSKÖTERSKA med bra
betyg och- van vid späda barns vård, 
erhåller plats på egendom, i Söder
manland 24 april att sköta en 10 
månaders gosse och en nio års flicka, 
Svar med betyg, foto och löneanspråk 
till »Pålitlig barnsköterska Våren», 
Iduns exp., Stockholm, f. v. b.
BARNKÄR, ordentl. och villig flicka,
något kunnig i sömn., godt sätt mot 
barn erhåller plats 1 maj, ev. förr, 
att sköta 3 barn, det äldsta 6 år, det 
minsta spädt. Ansökn. med ref. eller 
betygsafskr. samt foto och lönean
språk till »A. H. I.», Postfack 60, 
Helsingborg.

FÖR SUBSKRIBENTANSKAFFNING
å förstklassigt illustreradt verk, sökes 
energisk, representativ person — dam 
eller herre — med vidsträckta för
bindelser bland den burgnare och 
konstnärligt intresserade publiken. 
Driftig person kan göra sig stor för
tjänst. Svar till »Förlagsbokhandel», 
Iduns exp.
BÄTTRE FLICKA, som ej är rädd för
att arbeta, får väl aflönad plats som ko
kerska i god familj i Västerås. Eget 
rum och alla bekvämligheter finnas. 
Svar till »Godt humör», Svenska Tele- 
grambyrån, f. v. b.
SKICKLIG, välrekommenderad hus
hållerska, van vid landthushåll, samt 
ordentlig kammarhusa, fullt kunnig 
i linnes öm och klädsömnad få plats 
1 maj i disponenthus vid större bruk 
i Ångermanland. Svar till Friherr
innan Mannerheim, Herrgården, Kram- 
fors.
KAMMARHUSA, kunnig i sömnad, öns
kas 1 :sta maj till egendom där alla 
nutida bekväml. finnas. Svar med be
tyg och löneanspråk till »Familj», 
Iduns exp.

BILDAD anspråkslös flicka, gladlynt, | 
gärna musikalisk, som kan på egen 
hand, utan jungfru, med ordning sköta 
ett hem (2 pers. hush.) erhåller plats 
i Göteborg den 1 maj Svar jämte 
ref. och foto till »Ordning», Göteborg 
P- r.
EN kokerska, »helst privat», fullt kun
nig i matlagning ej öfver 40 år får 
en snygg, tretflig plats 1 april å en 
förstklassig smörgås buffé. Eget rum 
och lön efter öfverenskommelse. Svar 
af vaktas under adr. Fröken Jenny 
Bergström, Borås.
ENKEL, arbetsam, hälst bättre flicka,
som haft plats och är kunnig i matl., 
bakning, sömnad erhåller 24 april 
plats hos ensam dam. Städerska fin
nes. Betyg insändes till Fru Agardh, 
Villa Tyra, Helsingborg. 
BARNSKÖTERSKA, frisk och fullt på
litlig, kunnig i sömnad, får plats i 
familj för 2 barn inst. april. Svar med 
rek. och löneanspråk till sign. »Vin
tern i Stockholm», under adr. S. Gu- 
mælii Annonsbyrå, Stockholm, f. v. b. 
VID VADSTENA HOSPITAL och asyl 
finnas platser lediga för tvenne sko
lade öfversköterskor. Ansökningar in
sändas till öfverläkaren före 1 mars ; 
tillträde omedelbart. Lön 500 kr. kon- 
tant jämte tjänstekläder och allt fritt. 
UNG, gladlynt, musikalisk fransyska,
helst ej svensktalande, sökes till kam
rat och sällskap under några måna
der åt 20-årig dotter i tjänstemanna
familj för undervisning i sitt moders
mål. Svar till »Fransyska», under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm, 
f. v, b.
I DISPÖNENTFAMILJ, godt hem, när
heten af Linköping, liflig trakt, får 
bättre, helst musikalisk flicka plats 
för lättare inre göromål. Medlem af 
familjen. Vid. Nya Inack.-Byrån, Ja- 
kobsbergsg. 34, Sthlm.
I TJÄNSTEMANNAHEM i stad i Väst
manland får som husmors verkliga 
hjälp där jungfru finnes bättre hus
hållsvan flicka kunnig i matlagning 
plats. Vid. Nya Inaek.~Byrån, Jakobs- 
bergsg. 34, Sithlm.
I GODT HEM på landet, omedelbar
närhet af Sthlm får bättre, enkel, hus
hållsvan flicka plats som husmors 
hjälp. Medlem af familjen. Vid. Nya 
Inack.-Byrån, Jakobsbergsg. 34, Sthlm. 
CIRKA 30 ÅRS BILDAD DAM, helst
prästdotter, något musikalisk, som 
med ömhet vill handleda 12-årig mo
derlös flicka samt därjämte, hafva 
tillsyn öfver tjänstemannahem i Stock
holm sökes nu genast eller till efter- 
sommaren. Särskildt af seende fästes 
vid jämnt lynne och vänligt sätt. 
Svar med uppgift å föregående verk
samhet samt ref. och foto sändes till 
»Förtroendepost», Iduns Exp., Sthlm.
I GOD FAMILJ i villastad nära Stock
holm, önskas en bildad ung flicka 
att tillsammans med husmoder åtaga 
sig vården af 4 barn (1, 5, 7, 9 år) 
samt vara behjälplig med sömnad. 
Två jungfrur finnas. Svar fortast möj
ligt till »Fru A. D.», Iduns exp.
I STAD I NORRLAND får bättre
flicka, kunnig i matlagn. g. pl. i högre 
tjänstemannafamilj. Centralf örmedlin- 
gen, St. Nygat. 44, Sthlm.

Hushållselev
erhåller plats å Hotell Thor i Engel- 
holm den 1 mars.
Skolkökslärarinxia

vinner anställning vid Dalslands landt- 
hushållsskola. Tjänstgöring: maj—juli. 
Lön: beroende på kompetens, lägst 
300 kr. jämte bostadsrum och midda
gar. Ansökan före 10 mars till rek
tor J. Thors on, Färgelanda, som 
äfven lämnar vidare upplysningar.

Ensamjungfru,
något äldre, pålitlig, frisk och glad
lynt med godt sätt, och god kunskap 
i matlagning och inläggningar erhåller 
god plats från 24 april eller förr i 
finare stilla hem, 3 personers hushåll i 
stations- och villasamhälle V2 timmas 
resa från Göteborg. Vacker trakt, 
elektriskt ljus, parkettgolf, alla mo
derna bekvämligheter. 17 års flicka 
till hjälp med städning. Svar med 
foto, betygs afskrifter och löneanspråk 
till »Lugnt, godt hem», postfack Le
rum 35.

1 BARNFRÖKEN, som förut innehaft dy
lik plats och som är villig att på 
egen hand sköta två barn (ålder 3— 
5 år) och vara behjälplig med öfriga 
i ett hem förekommande göromål får 
plats i familj i Göteborg. Den som 
är kunnig i sömnad har företräde. 
Uppgift om kunskaper och lönepre- 
tentioner torde jämte betygsafskrifter 
och foto sändas till »Gtbg», Nordiska 
Annonsbyrån, Göteborg.
Föreståndarinne- och lärarinnebefatt-

ningarne vid landthushållsskolan 
å Gran i Norrbottens län 

kungöres härmed till ansökan lediga. 
Befattningarna tillträdas den 1 :sta 
maj 1914 och sökas före den 20 mars 
1914 hos skolans styrelse adr. Luleå. 
Lönen är för den förra befattningen 
1,000 kronor och för den senare 900 
kronor om året jämte fri bostad, där 
sådan ej på grund av andra omstän
digheter redan åtn jutes. Med lära- 
rinn ebefattningen följer skyldighet att 
under den tid landthushållsskolan ej 
pågår mot särskildt arfvode, som af 
styrelsen bestämmes, antingen förestå 
elevhushållet vid den till Gran för
lagda landtmannaskolan eller också 
biträda vid de af hushållningssällska
pet i länets skilda delar anordnade 
kortare undervisningskurser med sär
skildt antagna kvinnliga elever. Luleå 
7 febr. 1914.

Styrelsen.

I lasarettet, Mm
finnes plats för en duglig kokerska 
från och med den 1 :ste nästinst. april. 
Årlig lön 350 kr. och allt fritt. Af 
betyg åtföljda ansökningar torde före 
den 9:de mars insändas till

LASARETTSKONTORET.

Förestånderska
för syatelier för tillverkning af tapis- 
serivaror sökes. Svar med ref., betygs- 
afskrifter jämte åldersuppgift emotses 
under adr. »L. T. A.», Iduns exp.

Platsen
såsom husmoder vid Krono
bergs läns landstings tuberku
lossanatorium å lägenheten 

Lugnet invid Växjö
sökes hos sanatoriets direktion adr. 
Växiö senast den 15 nästa mars.

Lönen utgör 550 kronor 0m1 året samt 
allt fritt.

Platsen tillträdes den 1 aug. detta 
år men skall husmodern vara skyldig 
att före tillträdandet, i den mån så
dant påkallas, biträda sanatoriets di
rektion med råd och upplysningar. 

Växiö den 11 febr. 1914.

Direktionen.

PLATSSÖKANDE
EN 20-ÅRIG bättre flicka som genom
gått Uppsala högre elementarläro
verk för flickor med goda afgångs- 
betyg önskar plats i god och fin fa« 
milj som sällskap och att deltaga i 
hushållet. Är kunnig i all matlagning 
samt all finare bakning. Någon lön 
önskas. Rekommendationer lämnas. 
Svar till »Söder», Iduns exp., f. v. b. 
TILL STÖRRE GÄRD önskar ung skol-
kökslärarinna komma för att mot fritt 
vivre deltaga i trädgårds- och hus
djurs sköt sel. Svar till »Vårmånaderna 
1914», Iduns exp. f. v. b.
EN 21 års enkel och ordentlig flicka 
önskar verkligt bra plats, helst som 
ensamjungfru hos ensam dam eller 
att gå frun tillhanda i enkelt trefligt 
hem. Är något kunnig i matlagning 
och handarbete. Deltager i allt. Eget 
rum och lön önskas. Svar under märke 
»Maj 1914», Tollarp p. r.

En 35 års flicka önskar ett hem i 
en äldre allvarlig familj på landet. 
Vill deltaga i lättare husliga göromål 
mot fritt vivre. Svar till »A. C.»,
Iduns exp.
PLATS som sällskap och hjälp i in- 
eller utlandet önskar ung bildad flicka 
af verkligt god familj. Kunnig _i 
sömnad och handarbeten m. m. Vi
dare genom bref. Svar till »Våren H.», 
Iduns exp., Stockholm.
ENKEL, anspråkslös, musikalisk flicka
af god familj, önskar som hjälp och 
sällskap plats i äldre familj eller hos 
ensam dam. Helst i mellersta Sve
rige. Kunnig i allt hvad till ett väl- 
ordnadt hem hör er. Svar till »Våren 
1914», Jönköping p. r.
PLATS att under tre månader (mars,
april, maj) sköta spädt barn, önskas. 
Goda betyg från barnsjukhus oöh bar
navård finnes Svar till »God Barn
sköterska», Iduns exp., f. v. b.
I GODT HEM sökes plats af under
visningsvan lärarinna. Undervisar i 
skolämnen, språk, musik. Goda be
tyg. Svar »Energisk—Barnkär», Tele
grambyrån, Sthlm.
HUSHÅLLSVAN bättre flicka, kun
nig i matlagning o. s. v. söker plats 
som husmors verkliga hjälp. Goda be
tyg. Vid. Nya Inack.-Byrån, Jakohs- 
bergsg. 34, Sthlm.
UNG FLICKA af god familj önskar
under duktig husmors ledning lära 
hushåll, helst å egendom vid vatten 
i Norrland. Svar med pris till »Hus
hållselev, 17 år», Sv. Telegrambyrån, 
Örebro.
UNG BÄTTRE FLICKA önskar komma
i finare familj (helst i Stockholm) 
för att vara frun behjälplig. Svar 
inom åtta dagar till »Familjemedlem», 
Säby, Jakobsberg.
SKÖTSAM och ordentlig flicka af god
familj söker plats i godt hem till 
den 5 mars. Kunnig i matlagning samt 
allt inom ett hem förekommande gö
romål. Tacksam för svar till »Pålitlig 
E. R—m», Iduns exp.
BÄTTRE FLICKA önskar plats i fa
milj att deltaga i alla inom hus före* 
fallande göromål. Helst i prästgård 
eller i ett hem på landet mot fritt 
vivre eller någon liten lön. Svar till 
»Familjemedlem 1914», Göteborg 4.
20-ÅRIG, musikalisk flicka af god
familj, som aflagt realskoleexamen och 
genomgått slöjd- och husmodérsskola, 
önskar plats, helst som guvernant. 
(Företrädesvis i Skåne.) Undervisar i 
slöjd. Vid lön fästes ej stort avseende. 
Svar till »Händig», Iduns exp., Sthlm.
UNG, något musikalisk blekingska,
som’ genomgått husmoderskola,_ önskar 
som hjälp och sällskap plats i bättre 
familj. Betyg och rek. Någon lön. Svar 
till »Familjemedlem», Tvings p. r.
UNG FLICKA önskar plats som hus
moders hjälp. Svar till Postfack 40, 
Ljungbyhed.
PLATS önskas som handarb et slärarin
na. Har genomgått Lundinska slöjd
seminariet och Handarbetets Vänner. 
Van vid alla slags handarbeten. Betyg 
och rek. finnes. Svar till »S. L. 1914», 
Iduns exp., Stockholm.
FÖRESTÅNDARINNEPLATS på fattig
gård eller ålderdomshem med eller 
utan förest., helst någon intill stad 
eller samhälle sökes af 35-årig flicka. 
Innehar plats, men önskar byta. Be
tyg och ref. finnas. Svar med löne- 
vilkor motses tacksamt af »Norrländ
ska I.», Iduns exp.
18-ÅRIG FLICKA önskar såsom med
lem i vänlig familj på landet lära 
sig matlagning samt alla i ett mindre 
hushåll förekommande göromål. Vid 
lön fästes mindre afseende. Svar till 
»Pålitlig, landet», Iduns exp., Sthlm.
VÄRDINNEPLATS önskas af bättre, 
musikalisk flicka, som genomgått hus
hållsskola med goda betyg. Svar till 
»Värdinna 1914», Iduns exp.
EN FLICKA kunnig i husliga syss
lor önskar plats i äldre familj, helst 
på landtegendom i Skåne. Svar till 
»Margaretha», postkontoret Vasagatan, 
Göteborg.

Värdinne- och Husföre- 
ståndarinneplats

sökes af medelålders dam af god fa
milj; enkel och anspråkslös. Ref. fin
nes. Svar till »Godt hem», 'Iduns exp.

söker plats som hjälp och sällskap i 
god familj i stad eller på landet, helst 
där ungdom finnes. Ingen lön önskas. 
Svar till »Familjemedlem mars 1914», 
Gumælii Annonsbyrå, Malmö.

INACKORDERINGAR

UNGA FLICKOR, som vilja lära hus
håll i hem på landet, mottagas fort
farande. Sandvik, Smålands Burseryd, 
febr. 1914. öfverstinnan Anna Hyltén- 
Cavallius, född Frick.
I VILLASAMHÄLLE hos barnlös, me
delålders familj, erb judes bildad, frisk 
dam god inack. för moderat pris. Svar 
till »Skönro», Djursholm—Ösby p. r.
SKOLKAMRAT. En frisk flicka sökes 
till läs- och lekkamrat åt egen 7- 
årig dotter att tillsammans med henne 
erhålla god undervisning af guvernant 
i vårt hem på landet. Dela rum med 
henne och i allt vårdas som eget 
barn. Svar till Grefvinnan Spens, En
gelholms Egendom Börrum.

Inackordering,
god och billig erhålles Drottninggat. 
51 III, Sthlm. 

Konfirmander
mottagas 29 juni—9 aug. Intill _ järn
vägsstation. Tillfälle till bad. Pris 130 
kr. Kyrkoherde Axberg, Normlösa.

II 1
Mrs Shepherd, 50 Schubert Rd, 

Putney, London mottager svenskar som 
som önska bese London eller lära 
engelska. Helinackordering 30 Sh. pr 
vecka. Lektionspris 2 Sh. pr tim. Bä
sta ref. 

Ung dam
önskar tillbringa sommarmånaderna i 
Tyskland, helst i Düsseldorf eller i 
närheten af Hannover, och önskar in
ackordering i fin familj, där ungdom 
finns. Om någon kan rek. lämplig 
familj bedes om svar till »W. Å.», All
männa Tidningskont., Gust. Adolfs 
Torg, Stockholm.

finden Töchter gebildeter Kreise zur 
Erlernung der deutschen Sprache liebe
volle Aufnahme. Gesundheitliche Für
sorge, gute Küche, auf Wunsch 
Wissenschaften, Musik. Moderne Villa 
am Hochwald. 1 :ma Empfehlungen. 
Frau Oberstleutnant v Westerhagen, 
Wernig erod e a ' Harz.

Rikstel. 17. Örebro. Rikstel. 2 50. 
erbjuder största möjliga garantier för 
lycklig nedkomst, äfven operationer. 
Anstaltens läkare är särdeles skick
lig specialist i förloss
ningskonst och underlifs- 
sjukdomar.

UNDER VÄNTAN PÅ NEDKOMST 
erhålles lämplig privat inackorde
ring i staden eller på landet från 2 
kr. pr dag. Ytterst humana förloss
nings- och operationstaxor tillämpas.

HVITA KORSET, ÖREBRO, är en 
särdeles trygg tillflyktsort för först- 
föderskor samt de blifvande mödrar, 
som i allmänhet hafva anledning vänta 
sig en svår förlossning. Patienter, som 
är o behäftade med ägghvita, socker 
eller nervositet, tillrådas att uppsöka 
Hvita Korsets hvilohem minst en må
nad före väntad nedkomst

HVITA KORSETS spädbarn s- 
krubbor och barnsjukhem 
emottaga späda barn och speciellt 
klena barn för rationell omvårdnad 
under dess spädaste ooh ömtåligaste 
lefnadsskede. Förfrågn. besvaras mot 
porto och behandlas under säker se
kretess.

A // ç«n»n är nog bra — blott det icke sker på bekostnad av den inköpta varans kvalitet. En sådan bakvänd 
J~\LL OjJcii it sparsamhet gör sig dock ofta gällande, bl. a. vid anskaffande av putsmedel för skodonen. Detut-
nD r%Vf*T bjudes i handeln massor av Skocremsmärken från mer eller mindre obskyra fabriker, märken vilkas
[Jit LH CL enda förtjänst är det billiga priset, blackdelarna äro däremot flera: råämnena äro av sämsta slag,
ofta rent skadliga för lädret; med stor ansträngning kan man blott frambringa en dålig, snart mattad glans; en tjock 
och hård skorpa bildar sig på lädret, som i följd härav snart spricker sönder. Allt detta som följden af en missriktad 
sparsamhet. — Ah/grens Skinn- och Läderbalsam Nobless är däremot en av förstklassiga råämnen sammansatt 
produkt, som vid minimal förbrukning ger en djup och vacker glans och håller lädret mjukt och elastiskt. Nobless är 
därför i bruket billigast. — Svart, brun, gul och vit (ofärgad) i tuber à 35 öre.

^iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiimiiu^

1 Till platser, där § 
£ ännu inga åter- | 
1 försäljare fin- | 
I nas, expedie- \ 
% ras gärna direkt | 

• till konsumen- I 
I ten 6 tuber por- = 
I tofritt för 1 
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Oet bästa läkemedlet är

»mSSEUS *

Akta bröstka rame iler
Enda tillverkare A.-B. Nis sens Manu

facturing1,* Norrköping.

Gymnastikdirektörsexamen
afläggee efter 2-årig kurs af kvinnliga 
©lever vid

Ny kurs börjar 14 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

eialkurs
sage

Göteborgs
Gymnastiska Institut.

Göteborgs Arkader,Göteborg, 
längsta o. fullständigaste spe-
i Sjukgymnastik o. Mas-

Begär prospekt!

Doktor A. Kjellbergs
kurs i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt! Stockholm. , 
Mästersamuelsgatan 70.

Med. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un
der adress Saltsjöbaden.

Stocksunds Hvilohem
öppnas äter den 1 ins t. mars. Pen- 
sionspris från 4 kr. pr dag. »Syster» 
Estrid Engström. Adr. t. o>. m. den 
20 febr. Yegagatan 1, Sundbyberg, se
dan Stocksund.

Majorskan Edmanns (Varberg)
Rynktinktur

anses vara det yppersta medel att 
borttaga rynkor, pormaskar. Gör hyn 
klar, slät och skär, föryngrar utse- 
«ttdet betydligt.

Cliampoiiig
är beredd af finaste ingredienser, bort
tager mjäll, ger glans.

Förnämsta Paxfymaffärer.

MOMENTAN. S,Hg;
här och skägg. Är för hälsan oskad- 
ligt. Verkan ögonblicklig. Fäller ej 
Tid tvättning. Pris 5 kr. pr sats.

Zlwerts Bitr., Göteborg,
Återförsäljare rabatt.

Javana Le lu
det bästa medel för erhållande af 
långa ögonfransar och tjocka ögon
bryn. Pris 6 kr. -f- porto. Förs. diskret.

Franska Parfymmagasinet,
Hofleverant. 21 Orottningg. 21, Sthlm.

WX^®Ok
Det berömda Ujhs

V- hSrstärkande vattnet. ' 
Oliver gräil hår dess ursprungliga färg. 

Borttager mjäll. Hindrar håret att falla af. 
Märket grund. 1879. Beg. end. fl. med orden: 
Royal ’WindsorPerfectionne*. Enalltjämnt 
»Hg. törsåljn. samt 30 1rs succés gar. Royal 
Windsors verkan. Pris kr. 5.— + porto.

Nederlag: Franska Parfymmagasinet, 
Hoflev., 21 Drottninggat. 21, Sthlm.

Afmagringstvål,
— absolut verkande — oskadlig. — 

Pri» kr. 4.50 + porto. Försändes diskret.
Franska Parfym magasinet, 

Hofleverantör,
21 Drottninggatan 21.

Mot dålig sömn och liufvudvärk
rekommenderas Örtkuddar (45x35 
cm.), som till pris 4 kr. mot postför
skott erhållas från Fru K, Beur
mann, Ställdalen.
Angrensad o. desinficierad, extra prima 
'WTIS JM ÄM säljer jag till kr.Jr lfluGP i**25 p* ks* Exp*O franko i balar om
10 kg. Fjädern är n.y, ren och fullspri- 
tad, torr, extra prima vara, ångrensad 
och färdig att lägga i dynor. Tusen
tals tacksamhetsskrifvelser emottagna 
under de 10 år jag innehaft min affär. 
Utfaller ej fjädern till full belåtenhet 
får den returneras och pengarna åter
betalas. Profver på begäran. S. H. Svens
son, Landskrona. Tel. 390. Sveriges 
största och mest välrenommerade affär 
i branschen.

HGS0DERBE
IMPORT A.B.

I^LA ANTRACIT,
HUSHÅUrSKOL 

& KOKS

Riks- och SihlmsteIefon|: Namnanrop: Söderbergs Import.

• 1 il I

Nya mönster i 4- 
skaft till mattor, 
gardiner, möbel- 

*• tyger, bonader m. 
m. Erhålles mot 1 krona 35 öre postförskott från Moster Emma, Knelpp- 
baden.

bereder man bäst

afMAGGP Buljong-lamingarl

FAB BIKSHÏRKE'^W

LILJEHOLMENS
Stearinfabriks-Aktiebolag

Kungl. Hofleverantör

i STOCKHOLM Sö.
Kronljus
Stakljus
Lyktljus
Altarljus

Kanalljus
Grenljus
Julgranslj
Cykelljus

llluminationsljus 

Pianoljus “Splendor1
i engelsk typ.

Endast superior och prima ljus äro stämplade
“LILJEHOLMEN“

På E. Hulls Kvinnliga Utbiidningsskola i Stockholm
(f. d. Villa Hult, Kneippbaden) 

fästes uppmärksamheten för de familjer hvilkas döttrar efter slutad skol
gång önska med någon tids vistelse i hufvudstaden förena vinsten äfven 
af solida kunskaper i alla hushållsämnen, såväl som odling af konstnärliga 
anlag, jämte sunda förströelser under hemlifvets skydd. Elever emottages 
den 1 och 15 mars. Finaste referenser. Utförligt prospekt mot porto. Adr. : 
Artillerigatan 6, 2 tr. (invid Strandvägen). Rikstel. 118 86. Allm. 289 40. 
OBS.! Den enda skola i Stockholm med helpension, där äfven unga flickor 
utan att genomgå skolan mottagas i pension

Vid RösiösMan mottagas kvinnliga elever i trädgård och
småbruk. Ny kurs 15 april—15 okt. Pro 
spekt på begäran från frkn Ruth Rösiö, 
Hagaberg pr Jönköping.
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lads Fol
nära Kristianstad, i vacker trakt, samt dess Övre Avdelning ut
bildande för hem och fortsättningsskolor i huslig ekonomi, semina
rier m. m. Allmän bild ande ämnen jämte husni'-derskurs, lanthus- 
hållningsämnen och trädgårdsundervisning. Pågår 4 mån. från 17 
april. Prisbillig. Statsstipendier, friplatser åt mindre bemedlade.

Praktiska trädgårdskursen mars—oktober rekommenderas 
särskilt för att inlära skötsel av hemträdgård — även som förkars 
ör fackutbildning. Begär illustrerat prospekt från rektor Yngve Me- 
lander, Önnestad.

Benninge Hemskola
adress Strengnäs.

Sommarkurs: finaste matlagning, sömnad, träd' 
gård^skötsel m. m från 4 maj till 27 juni.

Kurs för fruar o. fröknar: matlagning, inkok- 
ningar, sjukmat m. m. fr. 5 till 25 juli. 

Husmoderskursen (den ll:te) börjar 3 aag. Flera skickliga, i sina ämnen 
exam, iärarinuor. Yidare npplysn. enl. ofvanskrifna adr. Riks o. Allm. telefon.

Vid Tors dä il, Leksand,
mottagas liksom de föregående åren kvinnliga trädgårdselever. Kurs 1 april 
—31 okt. Prospekt och referenser på begäran.

LUHe Landgren.Märta Philip.
Lektioner i Linnesömnad.,

aven blusar, underkjolar, sportskjortor och barnkläder.
Elever mottagas dagligen. _

Karin Egnér. Eva Egnér.
R. T. 35 30. Sibyllegatan 36, Stockholm. A. T. 210 04.

Pranumarara på Idun.

Joh. Lundström & Co. A.-JB.
Kungl. Hofleverantör.

PRIMA ANTRACIT
Hushållskol - Cokes - Briketter

Begär vid telefonering å Riks och Allm. endast
“Lundströms“,

Ingeniör-Akademi wishar a. d.
för Maskin- och Elektro-IngeniÖrer, Byggnadsingeniörer, Landt- 
mätare och Arkitekter. — (Järnbetongsbyggnad och Kulturteknik). i 

Nya laboratorier.

VINOUA
TvbJejtP&rfymeroch 
Jon/elt -Arlik/ar.

i
VINOL1A PARFYMER. Den 
mest välkomna present män kan 
gifva en dam,är ett af dessa eleganta 
etuier. Vi rekommendera särskildt : 
Royal Rose, Violette Fleurie 
Tulipe d'Or. J* & ** •*j*
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Vlnolia Generalagenturs

Stanangstui 6, STOCKHOLM 6. Di.

är världens förnämsta Hår- 
medel och öfverträffas icke af 
något annat liknande preparat.

Pris pr fl. 2.50.
Erhålles hos alla l:sta klass Par

fymeri-, Drog- och Coiffyraffärer.

FrinYSTAO-
använd.i

HAfAAAlOA
Y v Y tvâi.

Sälje» 1 hvarje välsorterad parfym- och 
herrekiperingsaffär för 50 öre pr st.

Ottsrlin l Ulrütisoni Kem. Takn. Fabrik,
- YSTAD -

Profva våra 
slitstarka

med

dubbla knän, hälar och tår.
Eget fabrikat.
Begär vår rikt illustrerade pris

kurant å alla slags Tricot varor, 
som sändes gratis och franko.

A. Jönsson & C:o,
Kyrkogat. 32, Göteborg.

Specialaffär för Tricotvaror.
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Hr fotooiafl i 6 (st*) öre.
Insänd Eder foto
grafi och vi utföra 
100 st. Visitkort 
med Eder fotografi 
i Chemigraphie till 
endast — Kr. 6— 
mot postförskott. 
Vid återbeslällning 
reduceras priset 
med Kr. 2.50. Por- 
irättlikhet garante
ras. Trefligaste ny
års-, jul- o. gratu- 
lationskort som Fin
nas. Enda fabri
kant i Sverige.

Imperialmagasinet, Malmö 2.

Alltid veckans 
bästa nyheter!

Finnas i hvarje välsorterad skoaffar.

Idun utgifves denna vecka 
i A, B och C.

14ö Wilhelmvsons Boktr. A.-B.; Sthlm; 1914.


